








\C^O-tM?t?77£}hbe/ fofo?. 

sJínyiz,'y ¿Ztnm- 

*ám enéenfy y9wm eríttnte. 

MttMÚrée- _ ' 
■ &>t¿e/yuc'-árfh e/#u/zmw>- 

faftC MMtrtfc, y cpwtf /¡¿KMfcc. 

cúz afana St 7’mayuaJ- 
a0^¡ 0 una ?mf0r 
ff^Tfomco d&Jem u 

> autpu cmfáa, ¿¿¿frutó. 

y^fOaTñi éfcfcifWV 
VCoohoz es 7ojtiUTntxc. 
c¿o£ucyos ¿foto ^faenan. 

¿f cfrywié en^M'd 
¿%t¡&'y ^vatUetítO' 

cksSyUay¿> 



\ 

.f 

•• ’TJ 
vt¿vY. A/ 

* w ■» v. 
\Tf\*r \V *'"■» 

V t -J -r \ 

"■ * *; ' ~v w 
■, . •••.. 

■ r. - .. ■. W 
.^« > }:£- 

•y «» ■ > v^' \ »*s ' * v 
> v \ ¿ • *.> ,; - 

- * ' r ^ 
•* •■ ' JZ - - 
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COMEDIA FAMOSA. 

HACER REMEDIO 

EL DOLOR. 
DE D. GERONIMO CANCER, DE D.JUAN 

de Matos Fragofo , y D. Aguf'in Moreto. 
hablan en ella las personas siguientes. 

> Oalan. Cafandra , Dama. Porcia, Criada. 
Lud°vico, Galán. *** Aurora, Dama. *** Un Hofierero, Vejete. *** 

$' * Jjfberto , Galán. *** Flora , Graciofa. *** Damas. Mufica. *** 
* ortuga ¡Graciofo. *** Celia, Criada. Acompañamiento. 

JORNADA 
el Hofierero de Vejete , Cafandra , y 

F/or* con mafcarillas , df enromo. 

^ír* A Q“» cftareís, íí os agrada 
A efte quarro , fin cuidado, 

por fer el mas retirado 

que hay en toda la podada; 

que aunque éíta en Ñapóles es 
centro de los Cavalleros, 

y Principes forafteros, 

como lo vereis defpues 

en ,é! » 5? ^ue nadíe os vea 
podéis eftar. Cafand. Llegb ya 

toda mi gente? Hofier. Ya efti 

miZff-CaJand•Pües ««• fi« mi hofpedage por aora: 

hIÍ: vUefP,ed • en ^ra buena. 

FlíaX°* 3 prevemr >o cena. Vafe. 

tLQ-\VtincanI0 es efte ■ fia°ia í tu dt Milán te has venido 

a Ñapóles disfrazada, 
tan tnfte , y aprt Turada, 

que aun yo lugar no he tenido 

PRIMERA. 
de preguntarte el intento ? 

Cafand. Ni hafta aquí fuera ocafion. 
de decirte la razón, 

que arraftra mi penfamiento; 
mas pues ya efta noche ha dado 

caufa para no encubrilla, 
quítate la mafcarilla, 

y faldrás de eífe cuidado. 

guitanfe las mafcarillat, 
Flora. Mafcara fuera , eíío si, 

de la cara: ya eftá hecho, 

quítate, pues, la del pecho. 

Cafand. Eícuchame atenta. Flora. Di. 
Cafand. Ya fabes , como en Milán 

quedé yo con noble herencia, 
fin padres , quando empezaba 

de mi edad la primavera. 
La fama de mi h rmofura 

era tal, que aun mi modedia 
pudo creer fin mas juicio 
á la fama mi belleza. 

Viendome rica , y hermofa, 

A ib- 



2 H¿cer Remedio 
Tola , y en edad tan tierna, 
fue, á la falta de mi padre, 

fubftituto mi prudencia. 

Con ella me di ai eftudio 

de las naturales letras, 
Hiftoria , Filofofia, 

y Humanidad ; de manera, 

que creciendo mi hermofura 

con la opinión de difcreta, 
comunmente de Milán 

me llamaban la Minerva. 

Entre muchos Cavalleros, 

de cuyas amantes quexas 
burlaba yo , pufo en mi 

los ojos con mas fineza 

Carlos, aquel Cavallero, 

que contra mi refiftencta 

pudo dar a fu ternura 

mas valor , que á mi dureza. 

Al principio mi defdén 

le trato fin diferencia 

de los demás, pues á todos 

era común una pena. 

De mi defprecio , canfados 
muchos , dexaban la empreíTa, 

otros la emprendían de nuevo, 

otros feguian con tibieza, 
y él folo confiante fiempre, 

con porfías lifongeras, 

de feis años de defdén 

fe corono fu firmeza. 
Poco á poco fu conftancia, 

del ardor que oy me alimenta, 

fue introduciendo en mi pecho 

la contagióla materia. 
La primera fue el agrado, 
que me daba fu prefencia; 

á efio fe fíguió el oirle 
con piedad la dulce quexa; 

luego entro el echarle menos, 

fi faltaba á fu afsiftencu; 

de aquí paífarfe á los ojos 

el oficio de la lengua; 

de allí el entenderlos él, 

y atreverfe á la licencia.^ 
Y haviendo havido feis años 

de diftancia en mi entereza, 

halla efte leve principio. 

el Dolor, 
defde él en mi refífiencia, 

no huvo el termino de un mes, 
hafta el quererle de veras: 

que aunque efio ellaba tan lexos 
en la mental efcalera, 

que á la cumbre de Amor fube, 
lo difícil es la puerta, 
y no fe puede fiar 
la mas cfquiva belleza, 
fino refiftir la entrada 

de la altura en que eftá puefia; 
porque en llegando á vencer 
el primer efcalon de ella, 

para llegar á la cumbre, 

aunque mas diftante fea, 

ella mifma da la mano, 

porque fuba mas apriefla. 

Llegué á quererle en efeéto, 

y ya entre los dos refueltas 
nueftras bodas, en mi el fuego 

le aumento la conveniencia. 
Crecía mi amor por inflantes, 
y del fu yo fatisfecha, 

como de amor que tenia, 

de fer firme tantas fcñas, 

por moftrarme agradecida, 
le di á entender ( no fui cuerda) 
todo lo que le quería, 

con amorofa inocencia. 
Grande error ! pues con tener 

( una mugcr que es difcreta ) 
defconfiado á fu amante, 
aífegura fi* fineza, 

y cumple con fu recato, 
que efta ventaja les llevan 

las Damas á los Galanes, 

para que aunque ellas los quieran, 

ellos fean los rendidos, 

y las venturofas ellas: 

pues fi la defconfianza 
los arraftra , y los empeña, 

recatando ellas fu amor 

por la ley de fu entereza, 

en cumplir con fu decoro, 

va lograda la cautela. 

Declaréle , pues , mi amot, 

y al paño que en evidencia 

entro en él efta noticia, 
fe 
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fe fue trocando a tibieza. 
Liego á tanto , que á mi pe;ho 
le ocafionó juila quexa, 
y yo en darla hice mayor 
necedad , que la primera. 
Que en un Galán que anda tibio, 
íi la Dama quiere enmienda, 

h,a de-dar V^xa , fino antes 
tenerla mas encubierta: 
porque íi él me hace un defvio, 
dusimulando la pena, 
mas defvio para él 
es el que ya no lo lienta; 
y elle atajo puede hacerle 
otra herida mas violenta, 
que en la deftreza de amor 
le hiere con la defenfa. 
*° ,0 erfe , porque no folo 
ot quexa ; pero con ella 
porfié , hafta que del codo 
ele fu correípondencia; 
y efte efedo es natural 
del yerro de la fineza; 
porque amor es voluntad, 
la voluntad , ella mefma 
facrifica fu defeo, 
porque quiere , y fin violencia, 
que por. efib es voluntad 
con arbitrio: y quando necia 
a fu Galán una Dama 
de ^ defeuido fe quexa, 
« precifo qUe |e ent;b¡e; 
fues qu.cte cobrar por deuda 
o que « dídiva-, yP figS; 

la ley de naturaleza, 

fn naciéndolo precepto, 
la voluntad allí celia- 
P^que es facrificio Amor, 
y en mandándole que quiera 
"° §«ede haver faedfie^ 
donde fe pide obediencia. 

vatLos» e.n , me dexó, 
y elle defaire fe cuenta 
Por falta de mi hermofura, 
’endo de mi diligencia, 

5Ue haverme yo declarado, 
ue caufa de fu tibieza, 

y el verme fuya , y rendida, 

Ingenios. 3 
hizo fu llama pavefa; 
porque el amor es defeo, 
y el que una cofa defea, 
al punto que la configue, 
acabo el defeo de ella: 
y de defearla , 6 no, 
va en la cofa mas perfe&a, 
de la efperanza á la mano, 
la mitad de diferencia. 
Y ella razón que á mi amor, 
la Filofofia enfeña, 
mas la ha hallado mi confítelo, 
que la bufeo mi agudeza; 
porque haviendome él dexado, 
por qualquier caufa que fea, 
es cierto , que oy á fus ojos 
no debo de fer tan bella, 
tan airofa , ni entendida, 
pues fu defdén me defprecia. 
Pero yo me he de vengar, 
probando con experiencia, 
que no es haverme dexado, 
hallar en mi menos prendas 
de las que él imaginaba, 
pretendiendo mi belleza, 
fino genio de mudable, 
que él tiene , y tendrá qualquiera* 
con quien la Dama no fuere 
cautelofamente atenía, 
para encubrirle fu amor, 
principalmente fi llega 
á hacer quexa porfiada, 
la falta de fu afsiftencia. 
Para ello á Ñapóles vengo, 
porque he fabido que á ella 
viene Carlos al feftejo 
de una Dama , que en nobleza 
es lo mejor de efte Reyno, 
excediendo fu riqueza, 
Ja de quantos Cavalleros 
fon explendor de efta tierra. 
El Conde Fabio fu padre, 
la dexo tan rica herencia, 
y ella al verfe pretendida 
de muchos que la defean, 
ha hecho fu cufamiento 
certamen de competencias; 
y á él admite á todos qUantos 

A 2 fea 



Hacer Remedio el Dolor. 
fon dignos por Tu nobleza 
de la empreíTa de fu- mano. 
Yo en Milán tuve efta nueva, 
y á Carlos vengo figuiendo, 
con tan buena diligencia, 
que sé que en efta poftada 
aquefta noche fe hofpeda. 
Yo en ella eftoy disfrazada, 
y fi puede mi agudeza, 
he de fabec de fu boca 
la caufa porque me dexa; 
y fea en fin la que fuere, 
he de fer en efta empreíTa 
eftorvo de fus defignios, 
defaire de fus finezas, 
teftigo de fus mudanzas, 
y de fu genio experiencia, 
y en favor de la hermofura 
tengo de hacer efta prueba, 
para confuelo de muchas, 
y venganza de mi pena. 

Flora, Señora , viven los Cielos, 
que me ha irritado tu quexa,- 
y me alegra tu defignio; 
porque es cierta confecuenda, 
que has de traerle arraftrado, 
fi le das efta culebra: 
pero aquí cómo has de hablarle, 
fin que él conocerte pueda ? 

Cafand. El no te conoce á ti, 
y para lo que fe ofrezca, 
fin riefgo podrás hablarle: 
yo efeufaré que me vea 
de dia> y de noche puedo 
hablar con él , fin que él fepa 
con quien habla. 

Flora, Pues la voz 
no ferá bailante Teña 
para conocerte? CaJand.No, 

que nueftra correfpondencia 
fue por papeles , y hablarnos 
era de noche á una reja, 
'donde el recato obligaba 
á no ufar la voz entera, 
con que él no pudo coger 
tan cabal noticia de ella, 
que por ella me conozca. 

Flora, Pufis, feñora , ya que intentas. 

que él no te conozca aquí, 
fí fe lográre la treta, 
y él te bolviere á querer, 
aunque á conocerte venga, 
sé fiempre defconocida, 
porque efte ingrato perezca. 

Dent. Cari, Mozo , temne aquefte eftrivo. 
Dent.Tortug. Huefped ,guie.eftas maletas. 
Dent. Ho/ltr. Efte es fu quarto , feñores. 
Cafand. Carlos es aquefte, efpera. 
Flora. Le has olido las narices ? 
Cafand. Retírate aquí, que llega. 

Salen Carlos , y Tortuga de camino• 
Carlos. Buen camino hemos traído. 
Tortug. Eflo es contar de la feria, 

que yo bien malo le traigo. 
Carlos, Por qué , Tortuga ? 
Tortug. Efta es buena; 

porque como foy Tortuga, 
vengo en otra , y haré apuefta, 
que fue muía de Dador 
la mia. Carlos.Con qué lo pruebas? 

7er/,Con que anda á efpacio, y que mata, 
que es á lo que las enftñan. 

Cafar,d. Flora , entremonos á dentro, 
y di á Elvira , que prevenga 
el inftrumento que trae. 

Flora. Señora, vá de interprefla. Vanft. 
Carlos. No hay camino fin canfancio; 

mas la caufa que á él me empeña, 
ha aliviado' mi defeo: 
fi ferá Aurora tan bella, 
como noble , y como rica ? 

Tortug. Quatro millones de hacienda 
pueden tener mala cara ? 
Haga los doblones ella, 
y pongafe en pie fobre ellos* 
y defpues de efto , aunque tenga 
unos ojos de jabón, 
una boca de efeopeta, 
la nariz de Papagayo, 
y la barba de Ballena; 
fa'gan Palas , Juno , y Venus, 
que no la harán competencia. 

Carlos. Solo para verme libre 
de Cafandra lo emprendiera, 
á no ganar en Aurora 
tanto honor, y conveniencia. 

Tortug. 
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Tortug. Pues ia aborreces ? Carlos. No, 

mas me cansó de manera, 
que fe me acabó el amor. 

Tortug. Señor , muger tan difcreta 
para muger de un Alcalde, * 
digo yo que folo es buena*; 
porque fiempre entre los dos 
eítan echando fentencías. 

cJr™ ,M° dl nfirununto,. 

Tor Z't^r fuena Un inftru™nto. 
Tortug, Mufica en poffada ? buena, 

fi aquí fe alquilan los quartos 
con ropa , y mufica ! 

darlos. Efpera. 

Mufica. Toda la vida es llorar, 

por amar , y aborrecer 

en dexapdo por bolver, 

r en k°lvIendo por dexar. 
ar os. Bien canta , y muger parece. 

orttf&' Muger es ? efto es quimera. 
hartos. pues qU}£n fer£ p 

Tortug. Efta es Calandria, 

que hay muchas en ella tierra. 
arlo,. De á dentro fale una Dama. 

Tortug. Si hay aquí tablero de ellas: 

dexamela regiftrar, 

y labré fi es Dama , ó pieza. 

Sale Flora. Qué trifteza tan canfada! 

/***• Quiere ucé dar parte de ella, 

fqu!á:'m que llega. 

Tortug. Pue/r.!^1 pena para un quídam. 

or,ug»De eífa manera, 

5:in r pian » me parece, 
3 e. Riendo la materia, 

Flora Pu-c ^ 1Uvg° 31 datIvo‘ 
m ‘ iCS n° Ve * que en vano fuera 
®eterie yo en elíe cafo, 
por quien dativos no pecan, 

TonL qcU<: Vienen a. abIativos. 

Carlos' qe?°r » por DíoS » ^ue no eslerda. 
F¡0 *sr01s vos quien cantaba aora ? 

*dl yo fu gracia tuviera. 
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no en fu voz , fíno en fu*1 cara, 

obfcurecer las eftrellas 

fuera en mi poco trofeo. 

Tortug. Tanta luz fe le defcuelga? 
Flora. Es un diamante con voz. 

Tortug. Pues ferá canta la piedra. 
Carlos. Y cómo eftá aquí eíTa Dama ? 

Flora. Paífa á Roma á una^promeífa, 

que ha hecho de ir á Loreto; 
y es tan grande fu trifteza, 

que aun aqui por divertirla 
canta. 

Carlos. No podremos verla ? 
DentroCafand, Flora. 

Flora. Señora::- ( ay de mi! ) 

retiraos de aqui , no os vea, 

porque cantará con grito. 
Carlos. Ya no es pofsible , que llega; 
Sale Cafand. Quién eftá ahi ? 
Flora. Yo , feñora::- 

no he vifto á nadie. 
Cafand. Elfo niegas; 

pues no eftán ahi dos hombres ? 
Flora. No los he vifto en conciencia, 

porque ya no veo de noche. 

Cafand. Mucha ceguedad es eíTa. 

Carlos. S ñora , no os enojéis, 

que fi la Mufica eleva, 

con lo que al alma arrebata, 

dá á la ofadia licencia, 

y efto es fin otra intención; 

pues los que miráis, fe apean 
aora en efta podada. 

Cafand. No puedo yo tener quexa, 

de que vos tengáis buen gufto; 
mas mi criada pudiera 

retirarfe en viendo gente. 

Tortug. Pues ha andado muy modefta, 

porque á darnos una mano 

no mas llegó fu licencia. 

Flora. Mano yo ? qué es lo que dice ? 

Tortug. De reprehenfion digo , Reyna» 

Carlos. Quien tan dulcemente llora, 

, alivio tiene en la pena. 

Cafand. Si es dulce el divertimiento, 

no es vanidad que yo os crea; 
porque me divierto afsi 

del afán de una trifteza. 

Carlos. 
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Carlos. A vos trifteza fe atreve ? 

Cafand. A. quién no fe atreven penas 

de amor ? Carlos. Entendiera yo, 

que eftaban todas fus flechas 
debaxo de vueftra mano, 

que aunque de vueftra belleza 

es velo aora la noche, 

U armonía lifongera 
de vueftra voz , es indicio 
del organo en que eftá puefta. 

Cafand. No es amor que tengo yo 

el que me caufa efta pena, 

fino un amor de quien huyo; 

pues de un hombre la fineza 

porfiada , es quien obliga 

á hacer de mi cafa aufenda. 

Carlos. Aora os juzgo mas hermofa, 

porque es hermofura nueva, 

para los ojos de un genio, 

hallar quien fe le parezca. 
Yo huyo también de otro amor 

de una muger , que me yela 

folo con quererme tfiucho, 

que para mi el que me quieran 

con extremo, es una nieve. 
Cafand. Tanto el fer querido os pefa ? 

Tortug. Es efío tanto , feñora, 

que jugando a la primera 
con «na Dama tahüra, 

embidó fu refto , y ella 
dixo , quiero : mi feñor 

arrojo naipes, y'mefa, 

teniendo cincuenta y cinco, 

por no fer querido de ella. 
Cafand. Pues yo aunque huyo del anaor, 

no es por fentir que me quieran, 

fino por no querer yo. 
Carlos, En mi , que eflo no fe arriefga, 

de lo que huyo es del enfado. 

Cafand. Siendo afsi , vos á quererla 

no debiíteis de llegar, 
Carlos. Antes si , y con gran fineza, 

mas me entibio el verla fina. 

Cafand. Condición eftraña es efla, 

porque aquello que fe quiere, 

verlo fino es conveniencia, 

y no fe puede entibiar 

quien quiere, porque le quieran. 

fino es que halle algún defe&o 

que ignora , y por él lo dexa. 

Carlos. Forzofo es que quien fe canfa, 

por algún defe&o fea. 

Cafand. Y qué defedo tenia 

aquefta Dama tan necia, 

que fu fineza os moftró, 
para**perderos con ella ? 

Tortug. Uno muy grande. 
Cafand.Y qual fue? 
Tortug. Ser demafiado difereta, 

demafiadamente airofa, 

demafiadamente bella, 

demafiadamente rica, 

demafiadamente atenta, 

y fon tantas demasías, 

que canfaran á qualquiera. 

Carlos. Mientras yo la quife bien, 

y duro fu refiftencia, 
me pareció muy hermofa, 

la tuve por muy difereta; 

mas las cofas defeadas 
tienen grande diferencia, 

defde el lexos del defeo, 

á quando á la mano llegan. 
Quando yo la vi rendida, 
hallé mil cofas en ella 
de imperfección en lo hermofo, 
ni en fu difcrecion vi feñas, 

de mas que bachillerías. 
Cafand.Válgame Dios! qué eflo era 

la que os pareció tan linda ? 

Tortug. Si feñora , era algo fea, 

porque tenia ojos grandes, 
y una boca tan pequeña, 

que una guinda en dos bocados 

havrá menefter comerla, 

y comida , en los dos labios 

quedaba la guinda entera, 

que era muy grande defe&o. 

Carlos. En efedo , ella no era 

de mi gufto. Cafand. Eflo es bailante, 

mas bien pudo fer que fuera 

la caufa el verla rendida, 

de parecer menos bella, 

que de la razón del lexos, 

tiene la contraria el cerca. 

Carlos. No feñora , porque en eflo 
tu- 
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tuve el alma muy atenta, 
y lo miré muy de efpacio. 

Ca/and. Ahi el argumento ceíTa 

pues no le hay contra los oíos* 
pero dadme aora licencia, * 
que no os quiero detener. 

Carlot' Aunque con la vifta os pIerda 
os efperará el oido: P da» 

CaíL?n° °S buelva cont«nta. 
r,\P‘os os guarde- 
Carla. ven ; Tortuga. 

D!os á Vuecelencias. Van/i. 
v fí f -J JO <lued° “udendo, 
y u la Vida me cuefta, 
he de Pr°bar á efte ingrato, 

rcT? mechace menos bella, 
« lolo fu confianza, 

Jrr®.e rha de Pagar la ofenfa 
del deíprecio en muchos mios. 

ora PueS para eflo > qUé Intentas ? 
Li/and Ven conmigo, y lo verás. 

ora. Pues apelo , fi lo yerras. Van fe. 

Aurnr Xn '“T" » Cí/“ * * Da™'- 
Au La cúfica prevenida 

efte, como te he mandado. 

Celta. Nunca atento mi cuidado 

de lo que mandas fe olvida. 

wor% un problema curiofo, 
entre los que me pretenden, 

mead?rá CfamIen.t0 atienden, 

nUeVa* 

;'d7 dlg;o he de eCba’ 

idr-.' h-avec iuzgad“ 
S^nto efcr¡ba m! “dado. 

mi manVora I guno Sue Pretenda 

que /„ ’■ cn° ’/ 
y el 011 ^xe Pu Amblante, 

y le UuZOn Cn mI hacienda: 
fiend. C,defPues mi empeño, 
fin e .teteirle forzofo, 

v r agaÍTaÍ°s de efpofo, 
°? ucencias de dueño; 

Y <3UIeta fu voluntad, 
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fus muchos afe&os tafle, 

y el defeuido me le paífe 
tal vez por feguridad. 

Y afsi , en todo prevenida, 

he de elegir el mejor, 

que es muy coftofo el error, 
que vale toda una vida: 
y los que culpa me den, 
no dirán al mormurarme, 

que efto es gana de cafarme, 
fino de cafarme bien. 

Celta. En lo que toca á fineza, 

todos te dirán verdad, 

porque es mayor tu beldad, ^ 
con fer tanta tu riqueza: 

y fi es la caufa primera, 
y es lo que mas perfuade, 
elige tu el que te agrade, 

que no hay duda en que él te quiera. 
Auror. Mi amor puede aquí obligarte, 

Celia , á hablar apafsionada. 
Sale Porcia , criada. 

Porcia. Dos mugeres, que ama , y criada 
parecen , quieren hablarte; 

y la que dueño fe ofrece, 

que es muy bella te aííeguro, 

aunque , fegun conjeturo, 
alguna pena padece. 

Auror.U\ que entre. Porcia.Y a prevenida, 
ufa de aquefle favor. 

Auror. Seguro tiene mi amor, 

por hermofa , y afligida. 
Torda. Efta es. 

Salen Cofandra , y Plora con mantos. 

Cafand. Mucha es fu belleza: ap. 

ay de mi! que en tal pefar, 

he venido á pleytear 

contra hermofura , y riqueza# 
Señora , haviendo fabido, 

que en bodas tan defeadas 

bufeais algunas criadas, 

á vueftros pies he venido, 
por ver fi foy tan dichofa, 

que efta fe puedo lograrla. 

Auror. Bien hicifte en alabarla, A Porcia. 

porque es en extremo hermofa; 
mucho fu grande beldad 
al corazón fatisface, 

y 
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y fu Temblante deshace 

dudas de la novedad. 

A todo tu bien me obligo, 

y haré que conmigo cites; 

y como tu nombre es ? 
Cafand. Rofaura. 

Auror. Y la que contigo 

viene , quién es ? Cafand. Quien folia 
fervirme. Flora. Y reñirla efpera, 
en trage de compañera, 

lo que ella á mi me reñía. 
Cafand. También defea fervlr, 

fí halla en vos tanta piedad. 

Auror. Rofaura , he de hablar verdad: 

yo he llegado á difcurrir, 

que oculta aquella venida 

algún fecreto efcondido, 

y que á fervir has venido 

de alguna pena oprimida; 
porque tu petfona encierra 

mas alma y mas noble ser. 
Flora. Y añade , que no es muger 

de medias de Inglaterra. 

Cafand. Si configo aquella dicha, 

feré á la mejor igual. 
Flora. Muger es muy principal, A Aurora, 

y afsi la trae una defdicha. 
Cafand. Qué dices ? Flora. No digo Cofa. 
Auror. Si dice; y faber quifiera::- 

falios todas allá fuera. 
Celia. A mas vér , feñora hermofa. 
Flora. A Dios , y ganen mi agrado, 

y havrá alhaja de Tazón. 

Porcia. Y qué ferá ? algún floron ? 

Flora. Verde , pagizo , encarnado. 

Vanfe Celia , Porcia , y las Damas• 

Auror. Rofaura , por vida mía, 

que fepa yo la verdad, 

que encierra ella novedad, 

y de mi cariño fia 

el verte de mi amparada. 
Cafand. Pues ya que en mi ampaío ellas, 

te confieíTo que foy mas, 

fin falir de tu criada: 

y pues infelice lucho 

con mi defdicha violenta, 

eílame , feñora , atenta. 

Auror. Ya con el alma te efcucho. 

Cafand. Bdlifsima Aurora , en quien, 

aunque impofsible parezca, 

han hecho paces la dicha, 

el ingenio , y la belleza. 

De padres nobles nací 
en Milán , cuna primera 

de mis fortunas, que exceden 
el numero á las eílrellas. 
Hermofa , ya tu lo vés, 
y quando tu no lo vieras, 
al oir tantos pelares, 

como me afligen , y cercan, 
era forzofo , leñora, 

que yo te lo pareciera. 

Que lo pareciera dixe, 

no imagines, que es fobervia, 

que el decir, que la dcfgracia 

figue a la que nace bella, 

no‘fe. dice, porque fiempre 
es precifo , que lo fea, 
fino porque los defe&os, 

que en la ventura fe vieran, 

fi fe vén en la defdicha, 

con la laílima fe enmiendan. 

Difcreta ; pero ella parte, 
no es bien , que yo la refiera; 
y afsi folo te diré, 

que quien Tupo en tantas penas 
elegirte por amparo, 

no debe de fer muy necia. 
Feílejbme un Cavallero, 

y á fus palabras primeras, 

fin tomar antes confejo 

del difcurfo, 6 la prudencia, 
creyendo íolo á los ojos, 

que informados de fus prendas, 

governaban en el alma 

toda la razón fuj-ta, 

me casé con él. Aquí 

doblo la hoja en mis penas, 
para que Taque dcfpues 

para ti una confluencia, 

que , á colla de mis pefares, 

6 te efcarmiente , 6 te advierta. 
A poco efpacio de tiempo, 

fe bolvieron fus finezas 

en defcuidos defabridos, 

y en defatenciones necia*. 

Paf- 
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Valsóle a aborrecimiento 
fácilmente la tibieza, 
y fus ciegas finrazoncs, 

7 íus crueldades violentas, 
aun faltándole que hablar, 
no le tenían íiquiera 
la coila del difculparlas, 
para dorar el hacerlas, 

fcnamorófe , en efefto, 

de una Dama, que mas bella; 
O mas felice que yo, 

ue dueño de fus finezas. 
fcüa le quif0 tambien, 

y abreviando mis tragedias. 

, ot“> Cavallero tuvo 

de ^ Cn ca^e meftn4 
( • » le filo muerte: 

La-q5l;J.fc,aora -te empeú* 
* dcfdtcha , al mas eílraño 

caío > a la traición mas fea, 
que cupo en un pecho , en quien 
Ie apofento la terneza.) 
Muerto , pues , el Cavallero, 
Por fer la noche difpueíla, 
con fu mucha obfcuridad, 

a nueílra cafa le lleva: 

quién duda , que pues tomo 

reíolucion tan fangrienta 

contra mi, que ya la Dama; 

. aquella zelofa quexa, 
fausfaccion le havria dado: 

entre .? fut amor Ia 

el recelo de p’Jde'T ** “ant°> 
Uevole, pues, como digo 

en?a'aj y d al™ elega * 
entro donde me tenían 

™,s. d,f8uftos, y mis penas, 
neciamente defvelada, 

y ím mérito difpierta; 

y aefnudando la daga, 

ciego el pecho me atraviefla 

os veces , y yo en el fuelo 

* > entre mi fangre embuelta. 

. Cxome afsi fu traición, 

Jugando que eílaba muerta, 

/ echando voz á otro día, 

t quien vio crueldad tan violenta!) 

Ingeniar. p 

que con aquel Cavaiicio 

yo hacia a fu honor ofenfa, 

libro fu maldad , é hizo 

delincuente mi inocencia. 

Con aquello el pueblo todo, 

que fiempre llevar fe dexa 

de lo peor, mi traición 
la aliento por verdadera. 
]uzga tii aora , feñora, 

entre tan grandes, tan nuevas 

defdichas , como eílaria 

un pecho , que vivo apenas, 

fe negaba a los fufpiros, 

por librarfe á fu fiereza. 

Sané , en fin , de las heridas, 

y por feguir fu primera 

traición , mi efpofo me bufea, 

para que á fus manos muera; 
yo viendome tan cercada 

de fortunas tan opueílas, 

dexé á Milán , y me vine 

á Ñapóles , donde atenta 
oi , que para cafarte 

haces generofas pruebas; 
y acordándome que yo 

(aqui defdoblar es fuerza 

la hoja , que á tu efearmiento 

mira en razones expreflas) 

erré la elección , por darles 

á las exteriores prendas 

todo el valor , que defpues 

una falfedad les niega; 

rengo á tus pies á dos cofas, 
á que tu cafa me fea 

amparo en tantos naufragios, 

y á que mis males te advierta; 

que ferá mucha defdicha, 

que de tu ingenio , y belleza 

fea dueño algún traidor, 

que quizá ya te feíleja, 

que trocando en groíTerias 

amorofas apariencias, 
te dé ocafíon infiel, 

á que en tus ojos fe vean, 

por creerte de tus ojos. Lloré* 

otras lagrimas como éílas. 
Fiera. Cali cafi lo he creído: ap% 

6 grandifsima embuílera ! 

B Attrori 
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Aum* i>- /ucrte me ha laftimado, 

bella Rofaura , tu pena, 

que como propia , y no agena, 

la fíente ya mi cuidado. 

En mi cafa , en el lugar 
que merece tu belleza, 

y difcrecion , mi fineza 

te tendrá i dexa ej pefar, 

que tus penas aliviadas 
has de fentir con mi amor. 

Flora. Qué es no llorar, fí un traidor 

le dio fíete puñaladas 

con entrañas inclementes? 
Auror. Siete ? Flora. Si feñora mia, 

y una en la boca, tan fría, 

que le trafpafso los dientes. 

Cafand. Flora , olvida fu traición. 

Auror. No oi crueldades mas fieras. 

Flora. Ay feñora ! fí le vieras, 

parecía un mal fayon, 

quando contra algún Chriítiana 
fus rigores exercita, 

y Rofaura una fantita, 

á viña de Diocleciano. 
Auror. No creerás, Rofaura bella, 

lo que mi pecho ha eftimado* 
que fea mi cafa fagrado 

contra tu infeliz eftrellaj. 

y el conocer la traición 
de tu efpofo , ha de importarme* 

el que no llegue á arrojarme 

fácilmente á la elección. 

Tu en todo me has de ayudar 

á atender, y á difcernir 

el' dueño que he de elegir, 

para que no pueda errar: 

y oy han de venirme á ver 

algunos , que Amor los lleva, 

y ferá la primer prueba 

de fu ingenio , refolver 

un problema , que fonora 

la mufíca cantará, 

donde agudo fe verá 
fu difcurfo. Sale Celia, 

Celia. Ya , feñora, 

uno , y otro Cavallero, 

para rendiife á tus pies, 

aguardan á que les des. 

Remedio el Dolor. 
licencia ; y un foraftero 

entre ellos , no de mal arte, 

que fí el ingenio le ayuda::- 

Cafand. Aquefte es Carlos fín duda. ap. 

Celia. Sofpecho , que ha de agradarte: 

dice , que Carlos Esforcia 
fe llama. 

Flora. Ya te has turbado? 
Auror. Ya quien es me han informado# 
Cafand. Mal difsimula quien ama: ap. 

pues fí lo permites , yo 

que ninguno llegue á verme, 
porque pueden conocerme, 

quiero. Auror. Nada te negó 

mi amor. 
Cafand.Vnes aquí apartada 

á fu ingenio atenderé. 

Flora. Y yo contigo eftaré, 

porque eftés mas reportada. 
Redranfe al paño Cafandra , y Flora. 

Cafand. Qué ello miro, y tengo vida! 
Auror. Diles que pueden entrar, 

y á un tiempo empiece á fonar 

la mufíca prevenida. 

Vafe Celta , y falen Carlos, Roberto , y Lu- 
dovico ,y canta la Mufica. 

Muftca. Decid , quál mas mereció 

de Amor en la ardiente llama, 
aquel que no ha vifto , y ama, 

6 el que ama porque vio ? 

Auror. Ya , Roberto, en la armonía, 
honrofa lid os publico, 

y á vos también , Ludovico, 
y á Carlos os defafía. 
Ea , lugares tomad, 
y refponded á. elle intento, 

y oy hable el entendimiento, 
y calle la voluntad: 

y en mi es decente primor, 

que á cfto fplo fe rcfponda, 

porque oy quiero que fe efeonda 
entre el ingenio el -amor. 

Carlos. El rendimiento embaraza 

lo que nos efteis mandando. 

Tortug. No hay que andarte paífeando, 

que han defpejado la plaza. 

Auror. Bien me encarecifte á Carlos, 

que es de gallarda prefencia. 

Carlos. 
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Carlos. Tortuga , no vi eft mi vida 

otra tan grande belleza. 
Tertug, EíTe amor te durará 

hafta que fina la veas. 
Auror.Y porque fepa mejor 

lo que defiende qualquiera, 
vuefttos acentos repican 

\ eíTa. amorofa propuefta. 

Mu/ica. Decid , quál mas mereció 

de Amor en la ardiente llama, 
aquel que no ha vifto , y ama, 
o el que ama porque vio ? 

Carlos, Yo , que á Aurora por noticias 

aroe , es fuerza que defienda 
la parte de que merece 

mas quien ama , y quien defea 

ln Ver * y efta probaré, 
aunque difícil parezca. 

lora. Quién le diera feis puñadas, 

que le dolieran fin verlas, 
porque mereciera mas. 

Cafand. Yo turbaré tus finezas. 
Carlos; Diré ; pues, los fundamentos 

en que mi opinión fe esfuerza. 
Lxdov. Decid , que ya os atendemos. 

Carlos. Pues de efta fuerte fe prueba» 

Ncceífario es que haya luz, 

para que los ojos vean, 

entre ellos , y lo que miran: 

no es verdad ? Robert. Es evidencia, 

v 01' lux añade hermofura 

LudolascC0fas que fe llega. 

fe Me^pol-co^'l^e0 de 

?ue el que ama porque ’vlí,. 

iuvo menefter que huviera 

e* el ob5eto que adora, 

alguna hermofura agena, 

v la, qual » o no la amara, 

? amara c°n menos fuerza: 
;.ue8° el amor que fe hizo 

ln 'er , tiene mas fineza, 

Pues quifp aquello que amo, 
un qUe nacja ie añadiera. 

*or% Sobre galán el tal Carlos, ap. 
tiene poca agudeza. 

U<rv* Atended , que tifa razón 

de vencerte con eftas. 

Ingenios. 
Cuerpos hay , es evidente, 

que ellos de fu propia efíencia 

traen la luz que fe requiere, 

para que los ojos ’frean, 
fin que entre ellos , y el objeto, 

fe interponga otra luz nueva, 

como una Eftrella que luce 
mucho mas en las tinieblas, 

y es fuya la claridad, 
que entre los términos media: 

luego fi aquello es afsi, 
es precifa confecuencia, 

que la luz á Aurora hermofa 

no le añada, mas belleza, 

y fiempre llegue á los ojos, 

fin que mudanzas padezca, 
porque luce con luz propia, 

y n<5 ña menefter la agena. 
Robert. Efta refpuefta concluye. 
Carlos. No concluye cífa refpuefta. 

Ludov. Sin efta hay muchas razones. 

Carlos. Si todas fon como aquefta::- 
Mufic.Dfxad , dexad , amantes, el tema, 

que del amor de fus glorias, y penas, 
los ojos fon fiempre 

la caufa primera. 

Carlos. De nuevo efta voz me incita, 

y paflo á mas fuerte prueba. 

Dicen , y es fixa opinión, 

y que ninguno Ja niega, 

que quando el hombre fe forma, 
lo primero que fe alienta, 

y antes que todo fe anima, 

es el corazón , y que efta 

parte empieza á vivir antes 

que las demás, por fer ella 

la que en la fabrica humana 

tiene mayor excelencia. 

No es de efta fuerte en los brutos^ 
que lo primero que empieza 

á formarfe , y á vivir, 

quando eíía caufa fuprema 

los produce , fon los ojos, 

dd pecho frágiles puertas: 

de aquella fuerte el amor, 
por íemejanza f creta, 

quando es de ncble linage, 

tiene la vida primera 

B1 en 
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en el corazón , y luego 

con los ojos la difpenfa; 

pero el amor menos noble, 

por los ojos fe comienza 
fu vida , y al corazón 

ellos defpues fe* la entregan: 
luego es cierto , que es amor 
de mejor naturaleza, 

el que empezó por el pecho, 

que el quejpor los ojos entra. 
Robert. A mi refponder me toca, 

y aunque con razón díverfa, 
probaré , que effa opinión 

no puede fer verdadera, 

y que Amor por el oido 

á mas error íe fujeta. 

Naturaleza formó 

el ordo , en quien refuena 

la voz de entrada difícil, 

y de defíguales puertas; 
porque el aire de quebrarfe 

en fus retorcidas fétidas, 
y mas íuave alhagafle 

el fentido que alimenta: 

luego qualquiera hermofura,- 
que por el oido fe entra, 
no podrá llegar al pecho 
de la fuerte que ella fea; 
porque al llegar la noticia, 
la forma que reprefenta 
fe ha de hacer mas agradable 

entre el aire que la lleva. 
Carlos. AqueíTa razón confífte 

folamente en la apariencia. 

Robert. Sofifticos argumentos, 

nunca fon de otra manera. 

Carlos. Afsi es; pero en lo aparente 

cabe mas , ó menos fuerza. 
Ludov. Quien vio , y ama , mas obliga. 

Carlos. Y mas quien fin ver defea. 

Mufic. Dexad , dexad , amantes , el tema, 

que del amor de fus glorias , y penas, 

los ojos fon fíempre 

la caufa primera. 

áuror. Baile por oy la ingeniofa 

porfía , en cuya contienda 

os moftrafteis tan iguales, 

que enmudecéis la fentencia, 

y 

que en el farao prevenido 

daréis mas gallardas mueftras; 

y el Cielo os guarde. Hoce que fe vül 
Ludov. Señora, 

fí es atención la obediencia, 
no eche á perder el amor, 

lo que el ingenio grangéa. Vafti 
Robert. Quien entra fin alvedrio, 

aqui obedecer es fuerza, 
por ver fí faltas de ingenio, 
fabe fuplir la fineza. Vafe, 

Carlos. Yo , feñora , fí mi amor::- 

Auror. Aqui el mérito pleitea, 

y no el Amor, y el mas digno, 

tendrá en favor la fentencia. 
Carlos. Y decidme , fí yo fucífe 

tan feliz , que pareciera 

el mas digno , os pesára 

de que mío el triunfo fea? 
Auror. Antes me holgára de ver, 

que haya hombre de tales prendas, 
que en vidoria tan difícil, 

á tantos á un tiempo venza. 

Carlos. Pues yo viviré guftofo, 

folo con que me parezca, 
que en vos mi mérito tiene 
el agrado que defea. 

Auror. A Dios , Carlos. 

Carlos. El os guarde: Hace que ft va, 

el alma en fus ojos queda. ap. 
Auror. No os vais ? 

Car ¡oí. Ya obediente figo 

los preceptos de mi eftrella. 

Tortug. Vafe poco a poco, porque 

Jo demás era fobervia. 
Auror. Yo voy á enfrenar mis ojos::-? 

Carlos. Yo voy á amar fu belleza::-. 

Auror, Porque no me precipiten. 

Carlos. Para que abrafado muera: 

Ay , Tortuga , que voy muerto ! 

Tortug. Ay , fi Cafandra lo viera ! 
Vaife Carlos, y Tortuga } y falen Cafan- 

dra , y Flora. 

Cafand.Ya. fe fue : cómo te ha ¡do, 

feñora? Auror, Ay Rofaura bella! 

mucho llevo que decirte. 

Cafand. Dilo , fin que nada temas. 

Auror, Carlos::- pero mas de efpacio 

te 
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te hablaré de eíla materia. 

Cafad.Siempre has de encontrarme fina. 

rfaror.Tus defdichas me efcarmientan. 
Cafad. En fin , te parece bien 9 
Auror. Ya que faberlo defeas, 

infórmate de mi roftro, 

que él te dará la refpueíla. Vafe. 

clw ?, "ma fe le ha '“«nado. 
C fa"d- Lleg° «1 colmo de mis penas: 

pero aunque al remedio eílén 

cerradas todas las puertas, 

de vencerlo. Flora. Como í 
Ca/and.El por coftumbre , 6 eftrella, 

no fe entibia fi le aman ? 

pero aquello la experiencia 
10 dirá mejor que yo, 

quando por hazaña nueva, 
vean que fupe ingeniofa 

curarme con la dolencia. 

JORNADA SEGUNDA. 

Salen Ca/andra , y Flora. 
Flora. Señora , en qué han de parar 

aquellas nueílras andanzas? 

tanto embulle , y tanto enredo, 

que no te firven de nada, 

Y eres fabula del mundo, 

con nombre de Secretaria, 
y aunque todos te defean, 
«■'■fuño te ve la cara. 

Latios mas que ninguno 
d fea verte por la fi8* 

de tu mucha difcrecion. 
de tu hermofura, y tu gracia 

'a U-CS fi° teng0 de 'endirme, 
que quien finamente ama, 

"! I r !Sros le afluftan, 
“l las dudas le embarazan: 
y aora para efte riefgo, 

h“sed?nen d, feft!n me ag“”da, . 
' de 'levarle un papel 

m¡ , d.ov‘c? . por fi halla 

de vi U,^r'a fel,da , o camino 
v p r a Aurora inclinada 

fe LT°r,’ y <>ue de Carlos 
Oürlen las efperanzas, 
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Flora. No me dirás, qué le eferibes? 

que otros papeles en varias 

ocafiones le he llevado. 
Cafad. Pues mi amor nada te calla, 

te lo diré : yo he intentado, 

con agudeza , y con maña, 

dexar defairado á Carlos 

en ellas pruebas palladas 
de ingenio , y que Ludovíco 

las haga con mas ventajas. 
Para ello , de unos enigmas 

me val! , de cuya eílraña 

explicación le avisé; 

porque afsi fe adelantara 

á Carlos , por fi en el pecho 

de Aurora lugar hallaba; 
y como es oy el feílin, 
porque mas airofo falga, 

y le caiga á Aurora en fuerte, 
con que le avive fu llama, 

lo que ha de hacer le diré, 
aunque, todo en mi defgracia 
fon diligencias perdidas; 
porque Aurora , que inclinada 

ella a Carlos , y las difeulpas 

de los errores le labra. 

Flora. Y dime , por qué no ufas, 

pues conoces que fe canfa 

fí le quieren , del remedio 

de darle á entender, que el almi 

fe le vá á Aurora por él ? 

que es andarte por las ramas 

lo demás , que á mi entender, 

es el de mas eficacia. - 

tlafand. Pues con un exemplo fácil 

te diré aora la caufa. 

En el principio del mal, 

quando no fe determina, 

le aplica la medicina 

remedio á fu eílado igual; 

y aunque crezca defigual, 

fiempre el mas cruel recata,- 

le fufpende , y le dilata, 

y allá en el ultimo aliento 

ufa alguno tan violento, 

que fino aprovecha mata. 

Yo afsi en elle mal , que inflama’ 

el pecho, por mejor medio, 

voy 
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voy reufando eíle remedio; 

porque sé que al riefgo llama, 

que el darle á entender que le ama 

otra , que fu amor divierte, 

es una cura tan fuerte, 
tan violenta , y defabrida, 

que fino firve á la vida, 

me ha de aprefurar la muerte. 
Flora. Se ñora , por la falud, 

dos mil perfonas fe embarran, 
y eíle remedio los buelve 

en enfermos de la Maya. 
Embarrate til, que en una 

falud tan defefperada, 

no dexa de hacer provecho 

la medicina que mata. 

Dale á entender que le quiere, 

que le adora, y que le ama, 

que fegun tu me has contado, 
fu condición fiempre varia, 
te ha de fer de grande alivio: 

y fino aprovecha nada, 

tírale un carabinazo, 

y fi el ánimo te falta, 
yo lo haré , que en eftas cofas 
adefina tengo el alma. 

Cafand. Ya es fuerza que me refuelva* 

porque efta tan inclinada 

Aurora á Carlos::- mas ella 
viene en mi bufea. Sale Aurora, 

i¿ur°r. Rofaura, 
no me hallo un punto fin ti, 

porque contigo defeanfa 

el pecho de tantas dudas, 

como le afligen , y aflfaltan. 
Cafand. Pues qué es lo que aora fientes? 

¿furor. Siento vér , que mi defgracia 

fue canta , que en los enigmas 

que trazo tu vigilancia, 

para probar el ingenio 

de los que fiaos me aman, 

acertare Ludovico 

fu inteligencia intrincada, 

y Carlos no , que fi es él 

el que vence eíla batalla, 

ya tuviera con mi mano 

la fentencia rubricada. 

Peco vér á Ludovico 

en mejor grado , embaraza 

mi elección ; porque fi á Carlos 

por mas digno declarara 
oy , fuera dar á entender, 

que la voluntad errada 

havia hecho el juicio; 

que yo en iguales balanzas 

digo que eftán fus Ingenios, 
porque Carlos con mas gala 
difeurrio en aquel problema, 

que fue la primer campaña, 

en que lidiaron diferetos: 

y afsi , efta noche con maña 

he de hacer que elija Carlos, 

para que en fuerte me caiga, 

el color que yo llevare; 

y efta contingencia varia 
de la fortuna , ferá 

principio de mi efperanza: 
porque podré yo decir, 

que fíendo las prendas tantas 

de mis nobles pretendientes, 
por no agraviarlos en nada, 

hice Juez á la fortuna, 

y que ella al vér efta caufa, 
quifo coronar de Carlos 
los méritos que le enfalzan. 

Cafand.Y dime , no puede fer, 
(cuidado, zelofas anfias) ap. 

que el color errando Carlos, 
quede tu Intención burlada ? 

Áuror. No puede , que como digo, 

Flora, cuyo ingenio alabas, 

primero le avilará, 

como que ella le agaífaja, 

el color que ha de efeoger. 

Flora. Yo para aquello foy brava, 

y lo haré famofamente, 

que yo apuefto que me valga 

unos muy famofos guantes, 

o unas muy lindas guantadas. 
Aurpr. Solo hay un inconveniente, 

que fi alguno fe adelanta, 

puede elegir mi color; 

pero con otro fe allana: 

tu has de graduar lugares, 

y fi el primero le llamas, 

aquefte embarazo ccífa. 
Cafand. 
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~¡n * ^*0^0 tu ingenio lo alcanza» 
Plora. Lindamente lo has difpuefto; 

y o y , quando entre , 6 quando falsa,. 
*5 diré al deícuidillo, 
fin que nadie entienda nada. 

» «Vr1"' y°te emb!°* 
«om.No le hablare una palabra: 

dexame , que tu dirás 

r / es 8ran bellaca* 
Que íl feñora , bien haces, 

que yo que te aconfejaba, 
que miraítes por tus ojos, 

°y que de Carlos fe agradan, 

y es galán mas que los otros, 
y es difcreto lo que baila, 
te aconfejo , que le admitas 

P°t u.eño , que no fon faifas 

vUsr Pa^bras , y me fuenan 
a íencilleces del alma. 
ora. Y como ? es un Angelito,; 
y mas quando le dán alas. 

Ca/and. Para engañarla mejor, api. 
quiero aora. aflegurarla. 

Auror. No en. valde tu difcrecion. 
*esja que mas agaffaja 

mis oídos , y mi .pecho 

en tan buen lugar fe halla. 

J*fand. Yo fiempre defeo tu gufto* 

Ueor* ^ues yo , porque las criadas. 
«o entren aora en malicia, 
^.retiro Flora , calla, 

La^0tlugran cuidado aquefto, 

Fila. Ku? effo rT ÍC aSuatda* 
_ j 'i * e"° has de decirme > 

D-7 Plata' 

VaJi' 
animo que mi conftancfa 

", fe tmde ■ que es villano 
jC nmot <iu,e acobarda. 

OafMdvl q“lo„'quehacer Intentas? 

doT'„V!Ítodas eft« borrafcas? 
papeles , y u„ engaño. 

dameU . de bacer,as contrarias:. 
Q a^ui Ia efcribama, 

vidrieras ^ de claras 

aefcribl: me P°ndre 

Ingenios. i >■ 
Saca Plora un bufete con recado de tfcri- 

b'tr , y una filia. 

Flora. Y a. aquí te aguarda 
de efcribir todo recado. 

Ca/and. Pues Amor conmigo vaya. 

Flora. Y díme , fi acafo Carlos 

por aquella parte paífa, 
no aventuras que te vea l 

Ca/and. No rae verá, cara á cara, 
y no ha de andar tan groflero, 

que fe llegue , quando me halla 
efcribiendo , á interrumpirme. 

Flora. Pues yo eftaré de atalaya. 

^ Ca/and. No es menefter , vete tü> 

que yo quedo aífegurada, 
y guftaré que me vea* 

Flora. Brava embuftera es mi ama: ap+ 
bien fe vé que es de Milán 

en las flores, y en las ramas.. Vafe, 
Ca/and. Difsimulare la letra 

a Carlos , porque no caiga 
en ella , como la ha vífto* 

Salen Carlos , y Tortuga. 
Carlos. Tortuga , que á efta Rofaura 

no havrá camino de verla l 

Ca/and. Carlos^ es efte que habla* 

Tortug. Ella dicen que es muy bella,, 

muy diícreta , y muy bizarra;, 

pero por Dios , que eftá allí, 
íi la vifta. no me engaña.. 

Ca/and. Porque no dude quien foy,, 

finjo que firmo : Rofaura* 

Carlos. Ella es , que divertida 

fe nombro , quanda firmaba, 
fu firma* 

Tortug. Por Dios , que el talle,, 

el pelo , y lo que fe alcanza 

de la garganta , que es lindo i! 

alargóme á ver la cara* 
Ca/and. EíTo ferá fí pudieres. 

Al ir Tortuga a verla , arrima la mano 

con la pluma al rcfiro , con que 
fe cubre. 

Tortug. La pluma , y la mano blanca 

arrimo al roftro , de alguna 

imaginación llevada; 
no pude verla , mas vi. 

la. mano pintiparada. 
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á la nieve , harta en tener 

cinco pozos en que echarla. 

Carlos» Muy bueno es quanto la virta 

duda , y pienfa que lo alcanza, 

y efta muger es predio, 

que fea de hermofura eftrana, 

y te daré la razón: 

quando encubre el Sol la cara, 
al ponerfe , mil celages 

dexa de hermofura varia; 

de fuerte , que el que los ve, 
aunque ya á la virta falta, 

dirá luego , allí eftá el Sol, 

que nadie fino él moftrára 

tantas feñas de hermofura, 
quando á otro Oriente fe parta? 

y afsi, al vér de efta muger 

celages de nieve , y grana, 

de que fe compone un todo, 
que indiftintamente abrafa, 

dirá qualquiera , allí eftá 

el Sol , que aunque fe recata,- 

quien fuera menos que el Sol, 

tantas luces no dexára. 
Qué divertida que efcribe! 

Cafand. Ya yo eftoy aventurada. 

Carlos. Pues aunque la urbanidad 

fe ofenda de efto , la cara 
la he de vér ; yo me refuelvo, 

pues el defeo me arraftra. 

Cafan*. La luz de eftas vidrieras 

me deslumbra , y embaraza: 

quiero entrarme á eftotra pieza. _ 

Al ir Cario, a vtrlaje 
doft el rofiro con los papeles, 

y fe entra. 

Carlos. Pero burlo mi efpcranza, 

y ':fe entro allá , y me dexo 

con mas defeo , y mas aníu 

de verla. Tortug. La muger nena 

cofas de Infanta encantada. 

Carlos. Que fea tal rm condición, 

que una cofa tan liviana, 

como no dexarfe vér 

aquefta muger , me haga 
tal inquietud , que parezca, 

que á ella Cola atiende el alma. 

Tortug. Yo aífeguco , que fi aora 

Hacer Remedio el Dolor. 
te dieran con una daga, 

que ni una tan fola gota 

de Aurora, no te facáran. 
Car/oj.Qaé sé yo lo que te diga¿ 

que aun á mi propio me canfa 
efta injufta condición, 
que en llegando á efto de Damas,- 
la que fe me acerca mas, 
es la que menos me agrada. 

Tortug. Efta es condición de todos, 

mas, o menos reportada 
en algunos , y aun á mi 

lo mlfmo que á ti me paífa. 

Si me quiere Mariquilla, 

la miro con gran tibieza, 

y fi me dá una cereza, 

fe la guardo á Francifquilla, 
Solo me parece fea 

la que fina fe pregona, 

y en dándome una batana 
rabio porque otra la vea. 
Si toca el fin , el defeo, 

o fe adormece, 6 fe olvida, 

que por la Dama rendida, 

no hay quien fuftente un torneo; 
y fi yo figo eftos fueros, 
no te ferán importunos, 

porque en eftos fomos unos 

Lacayos , y Cavalleros. 
Carlos. Ludovico con Roberto 

viene , calla. 

Salen Ludovico , y Roberto% 
Roben. En mi amiftad 

cabe la feguridad, 

de que podéis cftár cierto: 
oy vueftro derecho ha fido 

entre todos el mejor; 

pues falifteis vencedor, 

y yo fin zetas vencido: 

porque no haviendo de fet 
inia efta felicidad, 

es defquite en mi verdad, 

el veros á vos vencer; 

y fi defaire no fuera, 

al competirnos tas dos, 
por hacer algo por vos, 

de la empreífa defiftiera. 

ludov. Siempre de vos fiaré 

quan-i 



Be tres 
quanto me podéis decir, 
y fi os l'ego á preferir, 
á mi dicha eftimaié, 

y no á mi merecimiento, 
el falir con efta gloria, 

que contra vos no hay visoria, 
fíendo mió el vencimiento: 
pero Carlos eftá alli. 

Roben. Pues , amigo , guárdeos Dios, 

que ninguno , fino es vos, 
bien vifto ferá de mi, 

fi competidor le hallo, 

que aunque aqui el duelo no es judo, 
no quiero hacerme un difgufto, 

mientras yo puedo efcufallo. . Vafe. 
Ludov. Quiero ver fi del color ap. 

me da Flora algún avifo; 
pero dudar es prccifo 

la caufa de efte favor. 

Rofaura , que aun oy la ignora, 
la vida fe empeña afsi, 
en darme eda dicha á mi: 
fi acafo es orden de Aurora? 
Pero mas decente es, 

creer , que al agaíCjarme 

Rofaura , quiere obligarme, 

porque la premie cfefpues. 

Señor Carlos , aunque en fueros 
de fedejar , y querer, 

puede enemidad caber, 

fiempre me huelgo de veros, 
con la falud que merece 

cJ/UCÍíra Suarda perfona. 
Carlos, Lo qUe vueftfa vqz ^ 

1gua| mi amor os ofrece. ^ ’ 
Sabéis el intento ya 

del farao ? Ludov, Elegir color, 

y que oy quede por mejor, 

aunque accidental ferá 

Caí Cl de Aurora eligiere. 
flos. No es ley para mi importuna, 

oexarfelo a la fortuna, 

al menos digno prefiere 

* Vex.’ y Por eí*a Parce 
r ,n§° cierto fu favor. 

0V* Pendas de tanto valor, 

Cj)p? prodigo os reparte 
cl Cielo , no han meneder 

Ingenios. # ’ *7 
yerros de la contingencia; 

porque tienen la fentencia 

fegura en el merecer. 
Carlos. Siempre el mejor os publico, 

Sale Flora. 

Flora. Aqui edá , bien fe rodea; ap* 

huelgome de que lo vea 

Carlos. Señor Ludovico, 

éfte de Rofaura mi ama, 
viene á vos muy fatisfecho. 

Dale un papel a Ludovico. 

Carlos. Bueno es edo para un pecho* 

que lo que le huye ama. 

Ludov. Con vuedra licencia leo: 
ya mi dicha no es contraria, ap. 

Carlos. Di , no es de la Secretaria ? 
Flora. Si. Carlos. Hay tan necio defeo ? 

Lee Ludov. Quien fiempre cuida de vos¿ 

y nunca de vida os pierde, 

oy dice , que el color verde 

es de Aurora: guárdeos Dios. 
Albticias ; feliz contento. 

Carlos. Bien el placer fe le debe. 
Tortug. Será algún titulo en breve, 

que le dá un Corregimiento. 

Ludov. Flora , eíie bolfo te efpeta- 

Dale un bolfillo a Fiera. 

Flor.No hay que hablar, no he de tomarlo;* 

y quánto hay por no contarlo ? 

Tortug. O grandifsima tercera ! 

hanfe venido á tus manos, 

y preguntas quántos fon ? 
Flora. Buena es la cuenta , y razona 

aunque fea entre dos hermanos. 

Ludov. Di á Rofaura, que la vida 

fiempre perderé por ella, 

que ha enmendado de mi edrell» 

la condición defabrida: 

dila , que fiempre me obligo 

á agradecer lo que toco; 

y dila , que quedo loco, 

y no sé lo que me digo. 

Flora. Todo dcciríelo efpero; 

y poique mi pecho arguyas, 

diré de alabanzas tuyas, 
lo que alcanzare el dinero. 

Ludov. Carlos , á Dios os quedad. 

Carlos. No os vais} que deciros quiero 
C lo 
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lo que de efta acción infiero 

( afsi Tabre la verdad.) ap. 
SI la Secretaria vive, 

fi vos fíempre tan propicia, 

corre riefgo la juílícia, 
que premio igual apercibe: 

y fin que lo entienda Aurora, 
puede (no digo que fea, 

fi en vueftro favor fe emplea ) 
deciros algo, que ignora 

la defcuidada noticia 

de los que opueftos eftamos, 
y del mérito efperamos 

la fentencia fin malicia. 
Flora,Y no puede fer que fea 

Rofaura el dueño á que afpira 

Ludovico , y a quien mira, 

á quien firve , y quien defea ? 

es el mifmo Sol mas bello ? 
Confíente en que ello es afsi. 

A Ludovico al oido, 

Ludov,Como no falga de mi, 

no es ruindad paífar por ello. 

Carlos, Si es afsi , no contradice 

vueftro noble proceder. 
Ludov, Yo , fi os he de refponder, 

digo , que Flora lo dice. Vafe. 

Flora, Yo lo digo , y yo lo afirmo. 
Carlos, Que fea tal un pecho vario, 

que ande entre ella , y entre Aurora, 

defconocido el cuidado ! 

Flora. No os aflijáis , ni penfeis, 

que Rofaura en efte cafo 

le quiere entregar Aurora 

a Ludovico por trato,. 
que Aurora pierde el juicio 

por vos, y os cftá adorando, 

(no lo oiga nadie) y no vive, 

ni come , ni halla defcanio, 

fino es hablando de vos. 
7cr/«g.Quál fe ha de poner los calcos, *P< 

entre el amor , y el defden . 

Flora, Pero para qué os dilato 
el gufto? carta teneis Dale un papel 

á numero ciento y quatro, 

y mas fi me dierais; mas 

hacedle mas agaflajo, 

que habla de Aurora# 

Hacer Remedio el Dolor. 
Carlos. En el pecho, 

ni gufto , ni pefar hallo. 

Lee. Aurora os ama cobarde, 

y oy , fi vueftro amor me ve, 

yo en el Jirdin os diré 

fu fineza : Dios os guarde. 

Flora , dirásle á Rofaura, 
que obediente á fu mandato, 

iré á verla , y que en aquello 
tendré el bien mas defeado; 
y toma tu efta fortija, 

para que ce pague en algo, 
no la dicha del papel, 

fino el favor de la mano. 

Dale una fortija d Flora , y pone felá. 

Flora. Demafiado bien me viene 

para no haverme tomado * 

la medida: guárdeos Dios. 

Tortug. Oyes, Flotilla , pongamos 
en un tercero todo ello, 

halla havernos ajuílado, 
porque toque yo mi parte. 

Flora, jefus! digo que me allano: 

yo foy tercera , y en mi 

quedará depofítado. Vafe. 

Carlos. Vamos al Jardín , Tortuga. 
Tortug. Mira, Tenor, que es temprano; 

demas , de que viene alli 

Aurora , y te cogio el palfo. 
Carlos .No sé , por Dios, fi me pefa 

de haverla encontrado. Sale Auroras. 
Auror. Carlos? 

Carlos. Señora , aquella ventura 

de vero$', y de encontraros, 

*°1° puedo detenerme 
(por irme prefto lo hago) ap. 
porque voy agradecido. 

Auror. Ello es , que Flora le ha dado ap. 
el avifo del color, 

quiero que me deba algo. 

Pues mirad no fe os olvide, 

que ya de vue'ftro cuidado 
penderá vueftra fortuna; 

y fi atento en todo os hallo, 

muy confiante , y muy rendido, 

muy fino , y muy fin engaños, 

que vos fereis el mas digno, 

pues foy la que he de juzgarla. 

Carlos, 
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Carla. Eftimo el cuidado en mucho, 

y a Dios, que me eftá aguardando 
efta dicha en otra parte, 

donde en fentido mas claro 
entienda'yo lo que os debo. 

Auror. El , el feftin defeando ap. 
eftá , para que afsi pueda 
dar en fu dicha mas paíTos. 

Pues, Carlos , ya que por mii 

a mi me dexais , no trato 

de eftorvar effe primor, 

que antes voy á aprefurarlo; 

y advertid , que en efta empreña, 
lolicitada de tantos, 

el influxo de mi eftrella 

lo teneis en vueftra mano. Vafe. 
ortug. Allá vayas , y no tornes, 

muger , que te has declarado. 
Carla. Tortuga , vamos á ver 

aquefte enigma ignorado 
de Rofaura. 

Tortug. Y quién te lleva ? 

ella , o Aurora ? Carlos. No acabo 
de penetrarme yo el pecho, 
que ciego , y equivocado, 

de mi condición vencido, 

de mi a fe do engañado, 

ni sé quál es la que quiero, 

ni sé quál es la que amo. 
Torfug. Alerta , feñoras mias, 

todas vivan con recato, 

y nadie defeubra el pecho, 

mo es por el efeotado. Vanfe. 

Caín A xra en Crafandrcl > / Flora. 
, n .Y en fin , qué te pareció? 

Flora, Que obra ya el remedio en Carlos, 

de Aurora con la fineza, 
y de ti con el recato, 

o con la curiofidad. 

Eítuvo tan roftribaxo 

al recibir el papel, 

como fí algo en él preftado 

Caía rllera al8ua pariente. 
” * .P101, » pues que te confagro 

tan difícil facrificio, 

j°.ra° en'regat lo que amo 

a Dama que me ofende, 
fecibe el ciego holocaufto, 

Ingenios. *9. 
y encontraras entre el humo, 

llama de amor mas hidalgo. 

Flora. Y dime , fi efto lo fabe 
Aurora ? Cafand. Siempre el refguardo 

me queda , de haver querido 

hacer fus partes con Carlos, 

y me eftimará el delito, 
como fi fuera agaífa}o. 

Flora. Yo efpero en amor , feñora, 
que has de traerle arraftrando 

de aquello de que murmuren, 

el que tu le has dado algo. 

Cafand. Pues eftá tu atenta en todo¿ 

y ten , como te he mandado, 

las hachas apercibidas. 
Flora. Si haré ; mas fino me engaño,- 

per efta parte , fin duda, 
viene Carlos. Cafand. Al recato 

de efta reja nos entremos. 
Entranfe dentro de la reja Cafandra , / 

Flora , y falen Carlos , y 

Tortuga. 
Tortug. A lindo tiempo llegamos, 

que ya hay gente en efta reja. 
Carlos. Quieres creerme ? temblando 

llego , porque efta muger, 

fin poder yo remediarlo, 

me ha de hacer perder el juicio. 

Cafand. Seáis bien venido , Don Carlos,* 

que cierto que os defeaba. 
Carlos. Yo os eftimo favor tanto, 

y lo que he tardado fiento. 

Cafand. Para mi no haveis tardado, 

para Aurora si , que ya 

defea que os diga quanto 
os quiere , y que os riña mucho 

el no vivir contemplando, 

en lo que á fu amor debeis. 

Carlos. En fin , es verdad , que alcanzo 

tanto lugar en fu pecho ? 

Cafand. No podré yo aquí pintaros 

lo que quiere , y bien merece, 

que viváis apafionado 
á fu gufto , que fe quexa 

de que os halla muchos ratos 
mirando á otra parte , y no á ella» 

Flora. Y efte Domingo paflado, 

quando oláis la Comedia 
Ci fia 
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fin atención , ni reparo, 
eftuviftcis divertido, 
al oír un paífo apretado, 
y no quiere que de verla 
os apartéis , ni aun un paífo. 

Carlos. Tortuga , fi efta muger 
dá en efta locura , en quatro 
dias acabará conmigo, 
fín ningún remedio humano. 

Tortug. Pues vámonos á Milán, 
pues havemos encontrado 
en Ñapóles quien nos quiera. 

Cafand.Y en fin , qué refpondeis¡ Carlos? 
Carlos. Señora , que eftos ahogos, 

y aqueífos tan apretados 
preceptos , no he de poder 
cumplirlos , y executarlos; 
porque fí os hablo verdad-, 
yo me aflijo , y me embarazo, 
con que las Damas me quieran 
muy fino , y muv defvelado; 
y mas quando elfo me coge 
á vueftros divinos rayos, 
y á vueftra gran difcrecion 
rendido , y avaífallado. 

Cafand. Luego me queréis á mi ? 
Carlos. En vueftras luces me abrafo» 
Cafand. Pues yo no os he de querer,' 

bien podéis defengañaros, 
y de efto vueftra es la culpa, 
que la ocafion me haveis dado. 

Carlos. Yo ? 
Cafand. Si , porque aora meabais 

de decir con gran tibieza, 
que os ahoga la fineza, 
y que nunca la pagais.^ 
Y fi fois quien me enfenais 
vueftra condición infiel, 
fuera un error muy cruel, 
al empeñarnos los dos, 
moftrandome el riefgo vos, 
el i; me yo á entrar en él. 
Vos fois , fegun parecéis, 
de la fineza contrario, 
y fi os digo que fois vario, 
no me lo contradiréis. 
Muy mala vida daréis 
á la que es de vos querida, 

Hacer Remedio el Dolor¿ 

pues quando mas afsiftida, 
ha de eftár mas defdichada; 
fino os quiere embarazada, 
y fi os quiere aborrecida. 

Carlos. Si aquefto en mi es condición, 
mas mérito á fer viniera, 
que vueftra hermofura fuera 
entre todas la excepción. 

Cafand. Con todo , fuera una acción 
quereros muy peligrofa; 
porque es mas dificultofa, 
ir figuiendo las pifadas 
de otras muchas defgraciadas, 
y llegar á fer dichofa. 

Carlos. Aunque yo aquí lo haya dicho, 
no foy , feñora , tan vario, 
que fi me favoreciera 
muger como vos::- Cafand. Es llano 
efle principio ; mas yo, 
fi la verdad he de hablaros, 
tengo dueño , y para ferio* 
ya por inftantes le aguardo. 

Carlos. Efle no es tenerle , y bien 
cupiera en aqueífe plazo, 
el peder yo con mi amor, 
y mi fineza obligaros. 

Cafand. Dexad aqueífo , os fuplico, 
que á lo que yo os he llamado, 
ha fido para deciros, 
como Aurora os ama tanto, 
que es laftima que no fea 
dueño de vueftro cuidado: 
y afsi::- Flora. Señora , ya manda, 
que fe comience el farao 
Aurora , la mafcarilla 
compon , y el hachi tomando, 
por el Jardín paífar puedes, 
pues es de la fala el paíTo. 

Cafand.Señor Cirios , perdonad, 
que el feftin me eftá aguardando; 
y vos mirad, que hacéis falta 
ya de Aurora en el cuidado. 

Carlos. Si os pierdo á vos nada quiero’. 
Tortuga , aquí á verla aguardo, 
fegun lo que Flora dixo. 

Salen Cafaadra , y Flora con mafcarillas, / 
hachas , atraveffando el tablado. 

Tortuga , ya Amor ha dado 
mas 
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tna$ coleras al bofquejo: 

vífte muger de mas garvo ? 
Tortug. Famofamente fe huella: 

fi ella acierta á fer cavallo, 
fe llamará cafca piedras. 

Plora. Ay , que te hieres, cuitado ! ap. 
Tortug. Y la infame de Florilla 

fe vá también cantoneando. 
Gafand. Há traidor ! rabia de amor, 

pues que yo de zelos rabio, ap. 
y tiemble el mas fatisfecho 
de una muger con agravios. 

Entranfe las dos. 

Tortug. Há feñor , qué es efto ? eftás 

mentalmente arrebatado ? 
Carlos. No sé lo que me fucede, 

y entre dudas naufragando, 
ignoro íi efto es amor, 

fi es defeo , 6 fi es engaño 
de mi condición , que fiempre 
fígue lo mas intrincado. 

Una muger que no he vifto, 
en mi pecho haverfe entrado 
puede? no puede. Tortug. Sí puede, 
de la inerte que un diablo 

fe entra en un cuerpo fin verle. 

Mas no la vlfte dos clares 

ojos , como dos Eílrellas, 

y una boca como un Mayo ? 
Mas puede tener un chirlo 
defde el uno al otro lado, 
o algún carrillo con peco. 
Mas mira , qUe en el farao 
entras tu , y ya fegun v 

fe entran todos á aquel quarto, 

y allí eligen los colores, 

Y luego entran mano á mano 

las Damas, y los galanes, 

a otro ,mas capáz efDacio 

a danzar. Carlos. Pues en la tropa 
que ya Hega nos metamos. 

, 4 a Mufira » y Damas, y Ga- 
anes Por diftintas puertas , y Carlos, 

y Tortuga van entre ellos. 
Al follín 

que oy propone la dicha, 

que al mérito aora 

quiere competir, 

los amantes' fe juntan 

gallardos, 
por ver entre todos 

qual es mas feliz. 
Auror. Ya elegir pod.is colores, 

y la dicha el mejor grado 
le dé á quien le pareci 're, 
y no es injufto el cortrato, 
que en igual merecimiento, 

no hay juez apaísionado: 
y Rofaura, pues ya fabe 

los colores , feñalando 

vaya la Dama al G.dán, 
para excufar el engaño. 
Llegafc Plora d Carlos , y le dice en 

ftereto. 
Plora. SVñor Ludovico::- Carlos. Flora ap* 

por Ludovico me ha hablado. 
Flora. De Rofaura es el color 

azul , con aquello errarlo 
no podéis. Carlos. Por Ludovico, ap* 

Flora , el color me ha avilado 
de Rofaura ; oy lograré 
el tocar fu h.-rmofa mano. 

Auror. Ea , la mufica buelva 

á efparcir al aire vago, 

lo que propone la dicha 

d> l mérito en defigravio. 

Mufica. Al feftiu 

que oy propone la dicha, 

que al mérito aora 

quiere competir, 

los amantes fe juntan 

gallardos, 

por vér entre todos 

qual es mas feliz. 

Auror. Rofaura , til los que eligefí 

puedes irlos feñalando: 
ya me entiendes. Al oído. 

Cafand.Yz. te entiendo: 

pues digo , que elija Carlos. 

Carlos. Yo elijo el color azul. 

Cafiand. Mío es. 
Carlos. Pues pueftos tomando::- 

Cafand. Efperad. 
Auror. Flora, qué es efto? 
F/era.Queaí hombre fe le ha olvidado, 

6 no enciende de colores, 
que 
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que verde le díxe, y claro. 

Carlos.Mía fois. Cafand.Qué haré, íeñora? 
Auror. Aunque cabe algún engaño 

en efto , no lo percibo. 

Carlos. Que no hay de que embarazaros, 
íino obedecer á Aurora, 

que hizo Juez el acafo. 

Danzan dos huchas } y fe dividen cada 

uno d fu lugar , y canta la 

Mu fuá. 

Mufica. Quien la mano ha perdido 

de Aurora, 

que afrenta es honrofa 
de Mayo , y Abril, 

aunque logre beldad 
tan divina, 

no puede llamarfe 
dichofo , y feliz. 

Auror, Profigafe el elegir: 

no fe entienda mi cuidado, ap. 
que efto es nada , fi mi gufto 

no le da fuerza al contrato. 
Cafand. Pues elija Ludovico. 

Ludov. Siem >re obedeceros trato, 
v af>i elijo el color verde. 

Cafmd. Eífe es de Aurora , y paflando 

á la parte donde efperan 
feftines, y juegos varios, 

el danzar os dé ocafion 

de titear fu blanca mano. 

Danzan dos bueltas , y fe dividen cada 

uno d fu lugar , y canta la 

Mufica. 

Mufica. Pues la mano toca, 

que afrenta el Abril, 
mas mérito tiene 
quien es mas feliz. 

Cafand.ÉWyi. Roberto. Robert. Yo 

no he de elegir, porque errando 
la fuerte de fer de Aurora, 

haré a fu hermofura agravio. 
Tortug. Y todos dirán lo mifmo, 

y cp razón eftá fundado, 
que el hacer Procuradores 
de Cortes , luego en facando 

el que lo ha de fer , fe quedan 

los demás encantarados. 

Cafand. Pues fí elfo ha de fer afsi. 

Hacer Remedio el Dolor. 
principio al feftejo dando, 

fin elección fe obedezca, 
no al amor , íino al aplaufo. 
Danzan todos , y canta la Mufica• 

Mufica. Al feftin, 

que oy propone la dicha, 
que al mérito aora 

quiere competir, 

los amantes fe juntan 
gallardos; 

por ver entre todos 

qual es mas feliz. 
Defpues de bavtr danzado fe entran to- 

dos , y al llegar Cafaridra al paño 

la detiene Carlos. 

Carlos. Rofaura , el alma no puede 

reíiftirfe á fuego tanto, 

de quien efta blanca nieve 

es elemento abrafado. 

Débaos yo , íino un favor, 
a lo menos un engaño, 
que divierta las heridas, 
ya que no eftorve el eftrago. 

Cafand. Ya eífo viene á fer porfía, 

quando os he defengañado. 
Carlos. Pues hay algún fino amor, 

que crea los defengaños ? 

efta mano es quien me abrafa. 

Cafand. Pues yo la ocaíion quitaros 

fabre. Carlos. No ferá pofsible, 

que como fe eftá abrafando 

el pecho , y ella es de nieve, 

para aplacáfr fuego tanto, 

me dice , que no os la dexe, 

fin vér que es acrecentarlo; 
pues la bufea como alivio, 

y le fírve como daño. 

Cafand. Pues yo fabré::- mas qué mal 

huye un pecho enamorado; ap. 

pues revoca el corazón 

todo, quanto intenta el brazo ! 

Aquí la mano po es vueftra, 
hafta entrar en el farao. 

Quital*' la mano. 

Carlos. Ya sé , que íi vos no hacéis 

mudanzas , nunca la aguardo. 
Cafand. Por qué? 

Carlos. Porque fois agena, 
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y afsi es menefter mudaros. 

Cafand.y e¿ , que Aurora nos efpera. 

Carlos. Hay amor mas defdichado ? 
Cafand. Hay dolor mas infufrible, 

que eftár fufriendo , y amando ? 
Carlos. Vamos , porque toque allá 

vueftra mano. Cafand. Carlos , vamos. 
Carlos. Ay, fi yo te viera mía! ap. 

Cafand. Ay, fino fueras ingrato, ap. 

qué brevemente que vieras, 

que aun es tuya el alma , Carlos! 

JORNADA TERCERA. 

Salen Carlos , y Tortuga. 
Carlos. No tienes que refponder, 

que efto es amor declarado. 
Tortug. Señor , como puede fer, 

que te hayas enamorado 

fin ver aquella muger; 

que aunque hayas vifto fii talle, 
difcrecion , y bizarría, 
puede, en la cara faltalle 
tal primor , que al verla un día 
eches tu amor en la calle: 

porque no *hay inclinación 

íegura en nueftros antojos, 
ni puede haver elección 

donde no han hecho los ojos 
la primera información. 

arlos. Si. elfo es , todos mis fentidos 
en mi elección eftán llanos, 

y en la información vencidos 

porque le han hecho las manos, 
fos ojos, y los fentidos. 

E¡ o'do > en fu beldad ' 
hizo información fegura, 
y fue la primer verdad 

que informo la voluntad 
en favor de fo hermofora. 
Quando ella muger oi, 

con mas firmeza empecé 

a quererla defde alli; 

porque como o'i , y no vi 

comencé amor por la fé. * 

Si Amor es transformación 
°e las almas, en la palma 
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negará á la difcrecion; 
porque fi es alma la unión, 

fe hace mejor con mas alma. 

A la hermofura le fia 
una gracia folamente; 

mas la difcreta á porfié, 
tiene para cada dia 
una gracia diferente. 

Efto el alma me ha llevado, 

mas no folo la razón 

es la que me ha enamorado, 

pues también me ha penetrado 

por la mano el corazón. 

Toqué fu nieve , y fue fuego 
todo mi ardor r.eceííario, 

para no eftár fin fofiiego, 

que no pudiera , fi el fuego 
no refiftiera al contrario. 

Tan ctiftal fu mano bella 

juzgué al vér blancura igual, 

que en el farao al tenella, 
temí quedarme fin ella, 
por lo frágil del criftal. 
Pero no folo el oido, 

*y el ta&o de mis antojos 
la caufa fatal han fido; 

pues también me ha introducido 
el veneno por los ojos. 

Danzo, y yo al verla penfaba, 

como ya efcuchado havia 

fu difcrecion , que aun hablaba; 

pues con tal alma danzaba, 

que yo pensé que la 01a. 

JEl cuerpo airofo llevaba 

tan unido al inftrumento, 

que ella el compás le guiaba, 

y pareció que danzaba 

al son de fu movimiento. 
Aquí acabo mi fineza 

de fer firme en mi efperanza: 

quién creyera en la bellezi, 
que naciera una firmeza 

de mirar una mudanza ? 

Mira, pues , fi arrepentidos 
pueden verfe de efte ardor 

mis ojos ya convencidos; 
pues por todos los fentidos 
entro á mi pecho el amor. 

Tortug. 
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Tortuga Pues fí tu amor efta llano, pero fí á quererte empieza. 

y tu fe á cargo le toma, 
argüir con él es en vano, 
que en eíTb Amor es hermano 

de la fe&a de Mahoraa. 
Mas no puede efta muger 

fer muy fea al defcubrilla ? 

Carlos. Cómo puede eíTo caber 

en lo que falta por ver, 

que cubrió una mafcarilla ? 

Junto á una fuente de nieve, 

y aquel hermofo coral, 

que yo vi en fu boca breve, * 

quién á imaginar fe atreve, 

que haya cofa deíigual ? 
Tortug. Yo , que en eífe poco trecho 

cabe falta que te aturda. 
Carlos. Qua 1 ? que yo no la fofpccho. 

Tortug.J ? fer chata , tuerta , y zurda, 

fino tiene ojo derecho; 
y fu >uefta efta porfu, 
ya tu amor á Aurora dexa. 

Carlos. Al faber que me quería, 

y de mi quexa tenia, 

eló mi amor con la quexa. 
Yo no he de amar obligado, 

amor fin mi libertad, 
que aun la ley he condenado, 

que dice , que es voluntad 

la voluntad del forzado. 

Qiiexarfe de mi tibieza, 

es mandar mi inclinación, 

y al imperio en mi fineza 

le ha de tener la belleza, 

pero no fu condición. 

Demás , que efta muger bella, 

que ignorada me enamora, 

es fol , que figue mi eftrella, 

y al' mifmo inflante que en ella 

{alio el Sol, cefsó la Aurora. 

¡ Tortug. Pues dime , en que ha de parar 

tanto andar mudando danzas, 

que aora llego á reparar, 
que te enamoró el danzar, 
folo por hacer mudanzas ? 

i Carlos. Ya légura es mi firmeza. 

Tortug. Hafta llegarte á querer, 

yo te abono la fineza; 

huirás , y llego á creer, 
que fi á torear fallera 

tu brío , de ello Cidrias 
muy mal. Carlos.Pues de qué manera? 

Tortug. Porque pienfo que huirías 

del Toro que te quifiera. 

Carlos. Calla , loco ; pero di, , 

cómo quien es fabré yo, 
q-ue alma , y vida la rendí ? 

Tortug. Ella no lo fabe ? Carlos. Si. 

Tortug. Pues cierto te lo calló. 

Carlos. Y lo negó á mi afición, 

porque en ello mas repare. 
Tort. Pues mejor. Cari. Con quéocafion ? 

Tortug. Con dar una petición, 

y hacer que jure , y declare. 

Carlos. Ella dixo , que feria 

en vano el faber quien era; 

porque ya dueño tenia, 
mas yo creo que lo harÍ3, 
porque yo mas me encendiera. 

Tortug. Pues con mas razón convida, 

fí tiene dueño , al empeño. 

Cari. Por qué ? Tort. Efíb es cofa Cabida; 

porque no es muger perdida, 
la muger que tiene dueño. 

Carlos. Pues no le tiene, Tortuga, 

que aunque en el farao es cierto, 

que Flora por Ludovico 

me habló , de fu patte luego 

fupe yo , que él no la quiere, 

y folo Aurora es fu empleo, 

y aquello fue por picarme; 

porque ella no tiene dueño, 
ó fue defeuido. Tortug. Pues haces, 

feñor, un notable yerro, 

fi efta fin dueño cfti Dama, 
en quererla. Carlos. Por qué , necio- 

Tortug. Porque fi dueño no tiene, 

toca por bienes moftrencos, 

á redención de cautivos. 
Carlos. Quando ves que eftoy ardiendo» 

eftás hablando de chanza ? 
Tortug. Pues fi va de veras eíTo, 

que va , que dentro de un hora» 

sé quien es ? 

Carlos. Cómo has de hacerlo ? 
Tortug* 

i 
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Tortuga Catalo , aquí viene Flora; 

difsunula , y eftá acento 

a lo que hablare conmigo; 
porque yo con ella tengo 
afsi medio comenzado 

á desbabar un requiebro; 
y fi la ofrezco un calzado, 

defembuchara el fecreco. 
Cada,. pues un vertido la ofrece. 
Torfug. J";fus ! feñor , pues con eflr 

porque la des el vertido, 

te defnudará el fecreto. Sale Flora. 

^.Bravamente va ya urdido ap. 
ae mi fenora el intento, 

y yo falgo á echar la trama. 
Para ir la tela tegiendo; 

que ha de fer para el tal Carlos 

r„,7. b^a™ante > como hay lienzo. 

I *iora* con cuyas flores, 
as del Mayo fon del berro ? 

Plora. Tortuga , qué hay ? 
Tortug. G andes cofas; 

haacemo° "Vs darce *elos: 
hacetne muchos favores 

una Dama que aquí dentro 

^dA/n-nUb,erta » con n°mbre 
de Mmiftra del fecreto, 
y rabio por conocerla, * 

Un Cn lfio el iberio; 

err: *.•*»*rofa 
<&.''Flora ¿Tra'S dueft0> 

Plora. Eflf0 e * v e !as flores ? 

^80 V“do! 

tiene: mucho mas mifterio, 

Tmug £’e"fas; es ““cha cofa. 

4n «>P;¿° ™s’b menos, 

^MrS?nUe*eftéS maS feSUra* 
H7, no lo5 creo, 

me fl:\hor\ der mI muerte 
fí habí' quefte Sombrero, 

FWPues'r masJ3u.e una urraca. 

te lo diré Y"* ,uramcnt0 re, pues ya va 
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fobre tu cabeza el riefgo. 

Tortug. Jefus! b fomos Chriftianos, 
ó no. Plora. Pues vaya de cuento. 

Tortug. Señor , ya fobra el vertido. 
Carlos. Proflgue , que ya lo entiendo* 

Flora. Efta Dama es de Milán, 

hija de un gran Cavallero, 

en difcrecion , y hermofura, 

el non plus de aquefte tiempo* 

Tenia muchos amantes, 

entre los quales , dos de ellos 

eran , fíendo los mas finos, 

los mas dignos de fu empleo; 

uno fe llamaba Carlos: 

pero pienfo que lo yerro; 

si , pero no , Carlos era, 
que tenia el nombre mefmo 

de tu amo; y el fegundo, 

pienfo que era un tal Alberto, 

con titulo de Marqués, 

que era al Carlos muy opuefto. 

Carlos. Cielos, qué es efto queefcuchof 
quien conmigo el galanteo ap. 
de Cafandra compitió, 

fiempre fue el Marqués Alberto ! 

Tortug. No efcuchas efto , feñor ? 

v fi es Cafandra la del cuento. 
^Carlos. Necio , cómo puede fer, 

fi yo á una Cafandra tengo 

en la memoria , y conozco, 

que en talle , en garvo , é ingeni® 

le hace eftotra la ventaja, 
que hay defde la tierra al Cielo? 

pues cómo puede fer ella ? 

Tortug. Ello dirá , ve diciendo. 

Ftora. Pues fucedió con los tales 

el mas guftofo fuceíTo, 

que hay en Novelas de Amor: 
Ella no quería al Alberto 

tanto como al dicho Carlos; 
mas co.no es tanto fu ingenio, 
quifo entre los dos prebar 

qual era el mas fi me de ellos, 

por no efeoger con fu güito, 
fino con fu entendimiento. 

Dio en hacer al dicho Carlos 
muchos favores de nuevo, 

y Jobre lo que le amaba, 
D U 
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le fingió otro tanto , y medio, 

Lloraba por él , fingía 

defmayos, pedia zelos; 

de fuerte , que el dicho Carlos, 

de amado muy fatisfecho, 
fe eló en feco , y la dexo: 

y ella entonces dixo , bueno, 
el dicho Carlos tenia 

eñe buen gufto encubierto ? 

Y defde allí al dicho Carlos, 

troco por el dicho Alberto: 

ay , feñores , que da lumbre ! ap. 

Hace Carlos dimonflraciones de fentirlo, 
Carlos. Sin mi la ello y atendiendo ! 
Flora. Qué te parece , Tortuga, 

no es muy guftofíllo el cuento? 
Tortug. Guftofo como una miel: 

ha fefior ? Carlos. Viven los Cielos, 

que eftoy perdiendo el fentido ! 
Tortug. Cafandra es de medio á medio, 

Carlos. Vive Dios , que es impofsible, 

fino es que yo he eftado ciego, 

‘ porque aun no es fu femejanza I 
Tortug. Las feñas no eftás oyendo ? 
Carlos. Calla , y difsimula aora, 

no entienda Flora el intento. 
Flora. Bueno es penfar , que van otros, ap, 

y fer yo quien fe la pego. 

Tortug. Y cómo eftá aqui effa Dama, 

íiendo de Milán ? Flora. Al tiempo, 

que efto allá le fucedia, 

Aurora , que de fu ingenio 

tenia muchas noticias, 

porque fon deudas de deudos, 

como es tan rica , y fe hallaba 

de cafarfe en el empeño, 

para guiar fu elección 

por fu buen entendimiento, 

embíó por ella á Milán 

con gran faufto , y lucimiento. 

Y ella viendofe llamada, 

cafi para el mífmo efeéto 

de fu duda , quifo hacer 
de ambas bodas un empeño: 

y luego á Ñapóles vino, 

y tras ella el mifmo Alberto, 

y tras él medio Milán 

de Galanes Cavaileros, 
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pretendientes de fu mano: 

mas aunque entre todos ellos 
Alberto es mas de fu gufto, 
ella con el efcarmiento 

de Carlos, quiere efcoger 
al que fuere mas difcreto: 

y para efto ha formado 

un Laberinto fu ingenio 

con mas arte , que el de Creta, 
y todas fus calles dentro. 

Empiezan con una letra, 

y el que las letras uniendo 
acertáre la anagrama, 

que contiene fu fecreto, 

faliendo del Laberinto 

irá á dar, logrando el premio, 

con las Damas , que eftarán ' 

con mufica previniendo 

las manos á los Galanes, 
que tuvieren mas acierto; 
con lo qual Aurora , y ella 
efcogerán digno dueño. 
Mas ella eftá muy fegura 

de que faldrá del empeño 

Alberto mejor que todos, 
porque es difcreto en extremo. 
Jefus , cómo pica el pez ! ap. 

Tortug. Señor , efto vá derecho, 

Cafandra es. Carlos. Es impofsible, 

y perfuadirme no puedo, 

porque á fer ella Cafandra, 

y lo que ha contado cierto, 

por qjaé Rofaura fe havía 

de llamar ? Tortug. Preguntarélo. 

Dime , Flora , efta Rofaura, 

fabes fi es nombre fupucfto, 

ó fi ella tiene otro nombre ? 

EiW.Muy grande enigma hay en eífa' 

porque ella de Milán traxo 

una Laura , que acá dentro 

canta , y es fu mas valida, 

y un dia las dos riñeron 
fobre el nombre , y á la cuenta 

tiene otro nombre encubierto. 

Tortug. Qué es lo que efcucho , LauriH* 
efta fue mi quebradero. 

Señor , qué mas feñas quieres ? 

Carlos. Vive Dios , que no lo creo I 
Di' 
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Dime, Flora , efta muger::- 

f! ,' Ay Dios » 9ue tragó el anzuelo! ap. 
íar>os.Quátitos dias ha que vino? 

Plora. Que ha quince dias fofpecho. 

7V/«£.No le yerra un quarto de hora. 

l a vos que os importa elfo? 
darlos. Es una curiofidad, 

que no es cofa de comento; 

jas H tu el favor me hicieras, 

ae que yo eftando encubierto 
pudiera ver effa Dama, 

lera efte diamante el premio. 
F1°ra. Y° defde aora os dixera, 

11 tenor, fi en eíTc intento 

algún mal no fe figuiera. 

^ue. no hay cofa te prometo, 

r^Ue Una ^riofidad. 
- pues fino hay mas de aquello, 

nías curiofa es la fortija, 

y por curiofa la acepto; 
mas , tate , aora es ocafion, 

entraos los dos allí dentro, 
y por aqueíTe jardín 
veréis un poíllgo abierto, 
que guia á una galería, 

de donde podéis fin riefgo' 

de fer viftos , verla aquí 

con Aurora , y entrad prefto, 

c P,°r^f .falen ya las Damas. 

ALlnftante te obedezco: 

tZ"1 J°ttuga- v<,í‘- 
w™ SvP'8° ■ Flota ? 

Qoe Calen. 

Flor"!'rPl'eS y° me meto> Vate 
F a- Los «otes al verdugo “ 

pagare , los majaderos. b 

<w.'Muchtté r AuT ’ ’ 

que fabiendo ra¡ C0i0 

y dándole avlfo de ello, 

T cl fara° me dexaíTe 
oaniar con otro , y |c v.„ 

£« SsKfsás.. 
U «uía, me he'reportado, 
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que darle á entender no quiero 
mi cuidado , quando él 
no lo merece. Ca/and. Yo entiendo, 

que de fu defeuido es caufa 

el fer él poco difereto. 
Flora. Señora ? Cajand. Qué dices , Floraí 

Flora. Como de afsi me lo quiero, 

eftá urdida la maraña. Al oido« 
Cafand. Le hablafte ? 
Flora. Y tpdo el fucefifo 

falió como lo penfafte: 

yo le di con la de rengo,' 

y porque tu la profigas, 

aora aqui te le tengo, 

que por efta galería 

vendrá á verte. 
Cafand. Bien has hecho. 

Señora , por las razones, 

que te he dado , y que tu ingenio 

conoce mejor que yo 

á la luz del efearmiento, 
eftás ya muy euterada 

de los grandes defaciertos, 
que caula el dar á los ojos 
la elección en elle empeño. 

No digo yo , que del gufto 

no fe ha de dar parte á ellos; 
pero la mas principal, 

fe le dé al entendimiento: 

y en fe de que he conocido, 

que tienes efte defeo, 

porque fe logre mejor, 

el Laberinto he compucfto, 
que fabes , en cuya entrada 

he hecho pintar en un lienzo 
una Aguila , que del Sol 

los rayos eftá bebiendo, 
y dos AA , y dos R.R, 

una O , y una U he. puefto 
en una pena , que íírve 

de bafa al Aguila : c:n efto 
eftá cifrada la empresa, 

que aora explicarte* quiero. 

De aquellas letras , feñora, 
efta tu nombre compuefto; 

pues Aurora las contiene, 
y entendido efte. fecreto, 

cl Aguila fignifica 

Dz ib- 
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fobre ellas pueda , el ingenio; 
porque Tolo podrá ver 

el Sol de tus rayos bellos, 

el que fobre aquellas letras 

puliere fu entendimiento, 

hallando en ellas tu nombre; 

y ello fe une á lo de adentro, 

porque el Laberinto ella 

de obfcuras calles cubierto, 

y á fu principio una letra 

en un claro, que eftá abierto: 

el que conocido huviere 

de las letras el fecreto, 

irá fíguiendo las calles, 

que tu nombre ván uniendo, 

yendo á dar donde tu eftás, 
efperando á dar el premio 

al mas difcreto , y amante; 

pues fobre fer mas difcreto 
el que acertáre ella cifra, 
que es el mas amante infiero; 
porque la necefsidad, 

que tiene el ardor de un pecho, 

quando en elle acierto eílriva 

la dicha de fu fofsiego, 

le obligará á difcurrir, 

y el que la acertáre , es cierto, 

que por tener mas ardor, 

pensó mas en el remedio. 

Auror. Rofaura , el intento ha fido, 

como parto de tu ingenio, 

y de mi elección con él 

efpero el mejor fucefío; 

porque aunque yo defeára, 

que Carlos fuera el difcreto, 

ya de fu amor defconfio, 

por el defcuido tan necio, 
que en el farao tuvo anoche; 

y fíguiendo tu confejo, 

al mas difcreto , y amante^ 

quiero elegir por mi dueño: 
y pues es el Laberinto 
examen de Amor , é ingenio, 

fino le acertáre Carlos, 
contra, mi amor le repruebo, 

pues no es difcreto , ni amante; 

y fi acierta, como efpero, 

daré albricias á. n\i amor, 

y lograré mi defeo. 
Cafand. Eflo no , que de efla duda úp* 

me guardaré yo , fí puedo. 
Pues, Aurora, ya que yo 

te he férvido en el empeño 

de que aciertes la elección; 

yo eftoy en el mifmo intento, 

y para ello :e fuplico, 

que me dés el mifmo .medio. 
Flora , avifa fi me efcuchan. Al oído» 

Flora, Ya tardan , y eftoy en elfo. 

Auror, Qué es lo que dices, Rofaura? 

Cafand. Señora , que quifo el Cielo, 

que cuida de las venganzas 
de los ¡nocentes pechos, 

que el ingrato dueño mío, 

paliando á Efpaña , en un riefgo 

del Mar perdiefte la vida; 

yo lo he tenido encubierto, 
halla fer cierto el avifo. 

Auror, El parabién te doy de ello, 
pues perder á un hombre ingrato, 
es ganancia. Cafand,Eñe fucefío 

ha difpertado el amor 

de todos los Cavalleros, 
que pretendieron mi mano 
antes de mi cafamiento; 

y como á mi me eftá bien 

efcojer al mejor de ellos, 

he avifado como eftoy 

en tu cafa , y al intento 

de pretenderme han venido 

• los mas finos; y fupuefto, 

que en el intento de entrambas, 

es igual nueftro defeo, 
te pido , que ella experiencia 

firva para dos empeños, 

y que todos ios Galanes, 

que vienen á mi feftejo, 
entren también , porque yo 

efcoja con mas acierto. 
Auror, Rofaura , fi elfo te importa, 

yo en tu buen logro intereffo. 
Salen Carlos , y Tortuga al paño^ 

Tortug. Llega , feñor , que aquí eftá11' 

Carlos. No falgas , que ya las veo. i 

Tortug. Ella , que eftá aquí de efp>l° 

es la Rofaura. Carlos. Y yo buelv°» 
sien' 
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viendo aquel talle , aquel gaCvo 
a decir , que yo eftoy ciego * 

o efta no ha de fer Cafandra. 
Tortug.Sv ella buelve lo veremos. 

cÍ7w eA°'a? , Aparte * Caf*”¿ra. 
tafand. Que es lo qUe dices > 

Ilu1ve al!a alli den«o. y le eítan los dos calando. 

Cafa.d Vaes boiver la cara quiero, 

Butlve el roftro dzia Carlos. 

porque me vea. Tortug.Señor 

no la ves ? Carlos. Qué miro , Cielos ! 

rJn av?a al VCrla he °lucclado. 
No es Cafandra , ni por pienfo, 

í,rt° aquella Dama mifma, 

fíeAtU quiíifte. Carlos. Eftoy muerto. 
Flora. Ay , fenora , que vá lindo í 

como un azafrán fe ha puefto, 
dale aora con la azul. 

afand. Aora mi venganza empiezo. 
Pues , Aurora , ya que firve 
a las dos un mifmo intento, 
y quifo el Cielo , que aquel 
ingrato que amé , haya muerto 
para mi alivio , y no folo 

murió ya en mi penfamiento, 

fino que con la memoria 

de que le quife me ofendo::- 

rTÍ01' ^ie^os»qu® es efto que efcucho ? 

Pare.ce » que & ha buelto 

Plora. Quenf,0n Picadura- 

Ca/andT.Aunó ^ de effo- r o—. 
mMnrT8 1“ t0dos ¡un'0!. “"nd,nacen uno de ellos, 

3 '. ? 3 ?°, panente rolo, 
llamado el Marqués Albeno- 
pu« tengo ,an i |os 0¡QC t0> 

:‘q“;u!í'd efearmienro, 
P necio , ingrato , y tirano 

“ h"a‘° c°n «I defécelo, ’ 

ni t|t d.c dar en acción, 

fino ¿1?" 3 m! dcfeo- 
los que y todos 
de m!mptCMnden el premio 

han de 300 ’ al Laberin“> 
entrar, y el que primero 

Ingenios. 
falga de el , ha de fer mió, 
fi bien es tanto el ingenio 
de Alberto , que eftoy fegura, 

que él folo ha de dar en ello. 

Auror. Con tu difcrecion , Rofaura, 

fe affegura nueftro acierto. 

Carlos. Tortuga , yo eftoy fin alma, 

y aora conozco el yerro 

de defpreciar á Cafandra; 

pues quando aora la veo, 

me parece mas hermofa. 
Tortug. Aqueífe es juicio de hambriento, 

pues fíempre el plato del otro 

parece que vá mas lleno. 

Flora. Ay , feñora , que ya chilla ! ap. 

Ca/and. Pues los papeles fon éftos 

donde ván pueftas las letras, 
y un mote, que del empeño 
la dificultad propone: 

mándalos tu ir repartiendo 
entre todos los Galanes. 
Dale Cafandra los papeles d Aurora. 

Auror. Flora fe encargará de eífo. 
Flora. Yo lo haré de buena gana, 

por llevar los portes de ellos. . 

Dale Aurora los papeles d Flora. 

Auror. Pues vamos aora las dos 

á prevenir los feftejos, 

con que havemos de efperarlos* 
Vafe Aurora. 

Cafand. Tus luces iré figuiendo. 

Carlos. Tortuga , yo he de morir, 

y ya aquí no hay mas remedio, 

que hacer quexa del delito. 
Tortug. Pues quexemonos muy recio. 
Al irfe d entrar Cafandra , y Flora , fa- 

len Carlos , / Tortuga , y la de¬ 

tiene Carlos. 

Carlos. Señora , oid , efperad. 

Flora. Cavó el pobre Cavallero. ap. 
Cafand. Q^ién llama ? 
Carlos. Yo foy , ingrata. 

Flora. Ay ] fus , qué lindo cu.nto! ap. 

feñora , huélgate aora, 

pues ya en el lazo efta prefo. 
Cafand. No sé quien fois. 
Carlos. Solo , ingrata, 

me faltaba efle defprecio, 

pa- 



20 Hacer Remedio el Dolor, 
para colmo de mis penas; 

pues quando herido de zelos, 

quife probar tu firmeza, 

elle retiro figgiendo, 

no Tolo hallo tu mudanza, 

pero para mas tormento, 

tu traición me defconoce; 

bien cierto, cruel , bien cierto 

es, que Alberto fiempre ha fido::- 

Cafand. Quedo , Caí los , quedo , quedo: 

qué mudanza , qué retiro ? 

con quién habíais, que no entiendo 

lo que decís ? yo os he dado 

zelos á vos ? 

Carlos. Pues no es cierto, 

que fingirte que me amabas 

por matarme ? 

Cafand.Yo no pienfo, 
que os vi otra vez en mi vida, 

ni os he hablado. 
Tortug. Elfo es muy bueno, 

defpues de eftir mi amo harto 

de canfaríe de fus ruegos; 

pues agradézcalo ufted, 

á que Aurora en efte empeño 

le ha parecido muy mal, 
que fino , no huviera buelto. 

Cafand. Pues vos , por quién me teneis ? 

con quién habíais? 

Carlos. EíTo es nuevo ? 

ya que me niegas a mi, 

negarte á ti es el remedio 

de no parecer , ingrata; 

pues quando niegues todo elfo, 

negarás , Calandra aleve::- 

Cafand. Calandra ? ya entiendo el yerro: 

advertid , que haveis trocado, 

por la apariencia , el fujeto, 

que yo por aqueíTe nombre 
caigo en vueftro penfamiento; 

porque efla Calandra fue, 
feguu yo noticias tengo, 
una muger , que amo á un Carlos, 

tan deí’vanecido , y necio, 

que, porque ella le quería, 

le pago con un defprccio. 

Bien es verdad , porque ella, 

no del todo la culpemos, 

que lo fingió por probarle; 

mas fingido , 6 verdadero, 
le quifo , y él la dexó 

defcortés, falfo , y groflero: 
pues conoced aora vos, 

quanto yo de ella ertoy lexos; 

pues yo foy una muger, 

que fiempre quife á uno mefmo, 

y que el dueño que yo adoro, 

mas fino aora le veo, 
que por cafarme con él, 

por él á Ñapóles vengo; 
y que yo no foy muger, 

que á un ingrato , fallo , y ciego 
le permitiera un deívlo, 

fin cortarle un efearmiento; 

que amo muy corrcípondida, 
y un tií'co por alma tengo 

para caftigar ingratos, 
y fer firme en lo que quiero: 
y fi de que no foy efla, 
os defengaña todo efto, 
para que no preguntéis 

quien foy , fi queréis faberlo, 

encubierta , y defeubierta 
os digo , que tengo dueño. Vafe• 

Carlos. Cafandra , feñora , efpera. 
Ay de mí! que' ya coñfiefio, 

que fui ingrato, necio , y loco. 

Tortuga , yo ertoy muriendo. 

Tortug. Ponte mi concha , feñor. 

Flora. Ay Jcfus, como me huelgo ! 

Veislo aquí, pobres Galanes, 

que al fin de vueftros enredos, 

en nueftros lazos caéis, 

como alíferos conejos. 

Carlos. Ay Flora , yo ertoy fin alma ! 

Cafandra cruel me ha muerto. 

Flora. Quién es Cafandra , feñor ? 
Tortug. Quién es Cafandra ? cíTo es buen^ 

efta Dama es la Cafandra, 
que lo Rofaura es fupuefto. 

Flora. No vea yo el día de ayer, 

fino hivia dado en ello: 

miren la grande embuftera ! 

qué Cafandra es ? 
Tortug. Bueno es elfo: 

Cafandra es, y muy Cafandra; 



Bw T fu enredo ? 
'Yo CoY tan grande pandera 

oX° n-C engañará “n Gallego. ’ 
Corlo,. Di rne . Flora, y es v?rdad 

que ella aquí el Marqués Alberto 

y que aquí tantos Galanes 
Plf' Z a Cr. cafamiento ? 

Cario',. p°e's lt-!' ’f0™0 ch!ncb«. 

Pierdo conVlfa^a’vídi! '* p!erd°* 
^ Lueg0 también , fegun eíTo 
/oís vos fu Galán > g 
*°rtu&' Pl,cs no ? 

7*cr/^* /Us * mí>s tiene de ciento. 

Carln' n*ent° * Flora‘ Ciento , como uno. 
w‘ ^°mo pudieran mis ruegos 

vencer fu juft0 defvio, 
pues yo erré? 

Flora’ para qué es cíTo ? 
pues fi vos la pretendéis, 
no teneis el campo abierto ? 

Todos fus Galanes entran 

a¡ Laberinto, y entre ellos, 

f1 que acertare á falir 
a de fer f0l0 fu dueño. 

no haveis meneftpr *i * ^«'•qí.¿ zrrel tues°- 
cl7‘ D° que '(cucháis. 

Fues ’ Amor , dale a m* * 

"-.pt ?dlra ,n8tn,° 
Cario,. Iré allrftat^13' '? cMo- 

habíala po m¡ Iir l tu ■ Fl°ta, 
^■Y„ ! ? al|a dentro. 

ap. 

Mora. Yo i; a1^ cíentfO. 

Qltálvi eT 'n0,qüC y° Pudiere. 

z;\iufír^sr01 ■ 
y al GdU„Ca? eft0S "ecios> 

le «uga t¡*- fu la,Dama 
b P‘e fobre '1 cuello. Fafi. 

Ingenios. 3 i 
Tortug. Señor , qué papel es efíe ? 

Carlos. Aota, mirarle quiero: 

aquí hay dos AA , dos RR, 

una O, y una U ; luego 

tienen eñe mote abaxo: 

Quien fuere Aguila en fu ingenio, 

podrá mirar fu arrebol, 

que ellas letras fon el Sol. 
Tortug. Aguarda , dexame verlo. 

Carlos. Aquello quiere decir, 

que el que fupiere el fecreto, 

que encierran aquellas letras, 

verá fu Dama falíendo 
del Laberinto. 

Tortug. Y qué encierran ? 

Carlos. Algún nombre eftá compueílo 
de ellas , que íirve de guia. 

Tortug. Pues difcurramos en elfo 
de dos AA , y dos RR, 

y una O : ya he dado en ello, 
ya sé el nombre , que eftá aquí. 

Carias Qué nombre es? Tort.El del intento: 
el Laberinto no eftá 

hecho por Aurora? Carlos.Es cierto. 
Tortug. Pues aquella Dama es rica, 

y como rica , fu genio 

es de que fea fu marido 

muy^guardofo , y hacendero; 

y afsi , en aquellas dos AA, 

dos RR , y una O , es cierto, 

que quiere decir AORRA, 

y el que ahorráre mas dinero, 
lera el que ella ha de eícoger. 

Carlos. Pues no adviertes , majadero, 

que ai te olvidas de la U ? 

Tortug. Dices bien ; mas ya me acuerdo, 

con la U dice aqui ARROYA. 

Carlos.Y qué querrá decir elfo? 
Tortug. Viven los Cielos, íeñor, 

que es pulla , y te trata en ello 
de vinagre por arrobas. 

Carlos. A irlo á penfar me refuelvo, 
para entrar al Libcrinto. 

Tortug. Y íi te quedas adentro ? 

Carlos. Elfo temo folamente. 

7V/«g,Gran cofa es un buen ingenio: 
un bravo arbitrio he penfado 

para falir , aunque erremos 

las 
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las letras. Carlos. No vés , que yo 

he d^ entrar Tolo allá dentro ? 
por fi, acafo me detengo, 

y tengo hambre en el camino. 
Tortug. Pues no podté yo fingirme 

un Galán aventurero, 

y entrar allá ? Carlos. Dices bien, 

mas ignorando el fecreto, 

es fuerza , que nos perdamos 

en lo obfcuro de fu centro. 

fer norte de nueftro acierto. 
Tortug. Pues ven , que yo he de lograrlo# 

Carlos. Vamos , y quiéralo el Cielo. 

Tortug. Ven , que fi del Laberinto 

quién fe ha de meter en ello ? 
Carlos. Si tu logras la luz , puede 

Tortug. Pues para elfo es arbitrio, 

que yo llevaré aderezo 

de encender luz. tengo de ponerle fuego. Vanfe. 

Salen Aurora , Ca/and-a , Plora , Damas, 

yo la falida no acierto, 
porque nadie dé con ella 

Carlos. Pues no vés, 

que haver á la puerta es cierto, 

quien regiftre á los que entráren ? 

porque aqueífe arbitrio mefmo 

qualquíera fe lo tomara. 

Mu fie a. Por coronar Amor 

y Criados d‘. acompañamiento , / 

al mérito en el digno, 

oy buclve la hermofura 

los ojos en oidos. 

canta la Mufica. 

Tortug. Si en una caxa lo llevo, 

y digo yo , que es conferva, 
v\ Auror. Rofaura , pues ya todo prevenido 

lo tiene tu cuidado, 
entremos á efperar el efeogido, 
que ferá el mas difereto enamorado. 

Cafand. Vamos luego , feñora, 

que al que acertare le faldrá tu Aurora. 

Flora. Señora , tu venganza fe ha logrado: 

el Carlos queda ya tan abrafado, A Cafandra¿ 

que Jaftima me dio. 

Cafand. No me lo digas, 

porque fegun le adora mi fineza, 

íi elfo me dices , no teadré dureza 

para poder fingir lo que profigo, 

folo por enmendarle fin caftigo. 

Auror. Entremos , pues: tu , Celio , y los criados, 

que de la entrada quedan ya encargados, 

regiftrad los que entráren uno á uno, 

porque con prevención no entre ninguno, 

con que del Laberinto falir pueda. 

Celio. Ya mi atención, feñora, en elfo queda, 

y ninguno entrará fin rcgiftrarlos. 

Auror. Pues profeguid , y vamos á efperarlos. 
Vanfe Aurora , Cafandra , Flora ,y Damas ,/ quedaft 

Celio , y Criados , y canta la Mufica. 

Mufica. Por coronar Amor 

al mérito mas digno, 
oy buelve la hermofura 

los ojos en oidos. 
Salen Ludovico , y Roberto de gala. 

Robert. Ludovico, la emprefla es tan eftraña, 



De tres Ingenios. 
que el difcurrír en ella mas engana. 

Ludov. Algo fe ha de fiar á la ventura, 

y mi ingenio , Roberto , os affegura, 

que no la entiendo , mas de Amor me fio; 
pero el acertó f0l0 ferá mió: 

pues ya Rofaura en mi favor me avifa, 
para hacer mi fortuna mas precífa, 

n o que el mas amante ciego ignora, 

que en las letra? cftá el nombre de Aurora: 

y el nombre mifmo lleva á la falida, 
pues yo con una induftria prevenida, 

a cr ícdo e* ^uc acierte yo me atrevo; 
porque todo el jubón ceñido llevo 

e una trencilla de oro, y éfta atada, 
me guiara á falir defde la entrada; 
porque fí errare, bolveré por ella, 
harta acertar la fenda de mi eftrella. 

Roben. Entremos , pues llegamos los primeros. 
Celio. Quién entra al Laberinto, Cavalleros? 
Ludov. Y o Ludovico foy. 
Roben. Yo foy Roberto. 

Celio. E[ parto ya los dos teneis abierto; 
pero advertid , que haveis de fer mirados 
por ver lo que lleváis, de effos criados. 

'tu 
Ludov. Roberto , vamos. Entrar, 

Ton»?*1" VefiÍd0 dtAala ’ ' Tortul* Á 
Tonug.Scñor Ve tu delante , que yo quiero, 

cJ/oí ai?* fe8urndad » entrar poftrero. 

Torta?. Con u í*®”* ?°rqUve jUnt0S Vam0S* 

CeliofQuién va ° o'16 hal,ar^ * ** nos erramos. 
Celio. Sfirad ¿ Carloí- Carl°s es. Entrafe. 

1,egaaaáPtodenC10n- r°r/“^,SI * regiftrarlos <*/. 

Partos n, • °S ’ mI dcíI8tí!o « vano: 

dc swi!“»- 

^Qu!é„C0"d,VUl!0 M-arro„l. 
Celio. Et"Condt" ^on lo íapctl, bergantoni? 
Tortuo. A la p* jU !° * donde cae fu Eftado ? 

y en íu r;?Ud:id de Ag°ft° eftá arrimado, 

I la en/ ^ tenS° mis LuSa^s, 

ea dex/d 3 dC l0S canI^la?es: 
Celio Pues r me enrrar » haceos á un lado. 

Tortuo. Qué eT°, qulere *n!rar a(lui embozado ? 
Celia n.wT* i S 0 clue e^ais haciendo , majadero ? ^^.Que lo quc llcv¿ fe ha d. yér p¿mcr¿# 

E 



34 Hacer Remedio el Dolor. 
"Reconócele Celio , y baílale una caxa. 

C*xa ? para qué lleva aquella alhaja ? 

Tortug. Parque no puedo yo marchar fin caxa: 

no la mire, que en ella fe referva 

para el camino un poco de conferva. 

Celio. Y es aquello conferva , camarada ? 

Tortug. Y el verlo uíled , no es linda mermelada? 

Cello. Aqui hay piedra , eslabón , pajuela , y cera: 

pues para qué previene ella quimera ? 

que ello para hacer lumbre ló imagino. 

Tortug. Para hacer chocolate en el camino. 

Celio. Pues no ha de entrar con eílo : vaya fuera. 

Tortug. Y fi lo dexo , no entraré fiquiera 2 

Celio. Sin ello , en hora buena. 

Tortug. Pues yo entro, 
y á mi amo diré fi le hallo dentro, 

aunque de oirlo tenga pefadumbre, 

que todo eíle recado no dio lumbre. 

Sale Ludovico. 

Xudov. Gran dicha ha fido el tener 
el avifo del fecreto, 

figuiendo el A : de lo obfcuro 

he falido , y ya me veo 

en el claro de ella plaza; 

feis calles en ella advierto, 

y en cada una las feis letras 

divididas: aora es cierto, 

que defpues del A es la U 

la letra que he de ir figuiendo: 

por ella voy ; Amor guie 

mis paífos al fin que efpero. Vafe, 

Sale Roberto. 

iRobert. Al rebolver una calle, 

la trenza que até primero 

fe me quebró , y he quedado 

fin guia , perdido , y piego: 

yo no sé por donde voy. 
Sale Carlos. 

Carlos. Perdida la luz , y el tiefito, 

como no la trae Tortuga, 

que al entrar fe lo impidieron, 

he buelto mas de mil calles, 

fin poder hallar reflexo, 
que me guie á donde he de ir. 

Sale Tortuga. 

Tortug. Virgen fagrada , qué es ello ? 

entrando , y bqjvicndo calles, 

perdi á mi amo, y aora pierdo 

Entrafe , / vafe Celio. 
el tino, y tras él ya voy 

perdiendo el entendimiento. 
Robert. Cielos, azia aqui oigo paífos! 

fi mi deftino al acierto 

me ha guiado , y eílá aqui 

Aurora ? Querido dueño ? 

Va acercandofe d Tortuga. 

eres tu a quien van mis paífos ? 
Tortug. Ay Dios mió! á mi requiebro? 

Robert. Habla , dulce dueño mió. 

Tortug. Dulce quiere ? no lo tengo, 

que me han quitado la caxa. 

Robert. Llega á mis brazos. 

Tortug. No quiero: 

á fus brazos llegue un Toro. 

Quién ferá eíle majadero ? api 
Roben. No te retires de mi, 

fi eres la eílrella que quiero. 

Tortug. Pues no me lo vé en la luz ? 

Robert. Ya de la mano te tengo, 
Afele de la mano a Tortuga. 

pues me guió mi ventura, 
tu no has de negarme el premio» 

Tortug. Suéltame , hombre del diablo» 

Azia eíla parte me buelvo. 
Vafe poco d poco azia Carlos. 

Carlos. Azia aqui parece que oigo 

hablar : quién puede fer , Cielos? 

fi ferán Flora, ó Cafandra, 

que ya á piedad fe movieron? 
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JJegaje a Tortuga , y a/ele de ¡a 

mano. 
Dueño ingrato de mi vida ? 

Tortug. Aquefta es otra : San Pedro ! ay. 
Vafe apartando poco a poco Tortuga , y 

Carlos le jigüe afido jiempre de la 

mano, 
Carlos. No huyas de mu 

Tortug. Chrifto mío, ap% 

qmeo me ha metido á mi en eflo ? 
¡rr/o'* No te has de ir. 
Tortug. Suéltame , hombre, 

no vés que huelo á cochero ? 

S'-Hs Tortuga ? Tortug. Si feñor. 

^.Perdidos Tomos, qué haremos? 
bjen fe ha vengado de mi 

e a cruel. Llega Roberto d ellos. 
Robert, Ca valleros, 

pues todos vamos perdidos, 
á quien nos guie llamemos. 

Carlos. Eíío es darnos por vencidos: 

yo he de feguir el empeño, 
aunque en él pierda la vida. 

Tortug. No perderás fino "el feffo, 
íi eflo figues. 

Dentro ruido de infirumentos. 
"Roben. Efperad, 

que aquí fuenan infirumentos,' 

Dentro Mufica. 

Mlfca. Logren aplaufos del Sol 

oup^k*6 ‘n8enI° coronan, 

nüLblCn ”erece cl buen día, 

cXcsr00^ Aur°ra- 
dar S t “i VaqUefto es fi" duda dar aplaufo , y el prem;o 

*lr, X>TZ f" fid° d!chofos! 

* vé Por aquefta'caíle”0 

„ ««*Ido Vu ,™ 8U'3' 

TútT’vaya ™ 
oueqr jene.mM a;uor, 
2" “ndtl tlno de c. 

CaZ. Z°¡ WT^° “Zro. 
peto fi Vj í™ i a Ca|ándra veo; ép. 
oue or y a he Per^ido, 
^ fpeto morir es cierto. Vanft. 

Ingenios. 3 5" 

Canta la Mufica , y van )atiendo las 
Damas , y Galanes de acompañamiento, 

Flora , Celia , Aurora , Ca/andra, 

y Ludo vico , todos veftidos 

de gala. 

Mufica. Logren aplaufos del Sol 

los que fu ingenio coronan, 

que bien merece el buen día, 

quien acertó con la Aurora. 
Auror. Ya, Ludovico , que vos 

haveis tenido el acierto, 

yo os doy contenta la mano. 

Ludov. Y yo , feñora , la acepto, 

y en ella eftampo mi labio, 

que es de mi firmeza el fello. 
Cafand. Pues ya , Aurora , que tu eftás 

cafada con digno dueño, 
Taiga el que ha de ferio mió, 
per fu amor , y por fu ingenio. 

Salen Carlos , Roberto , y Tortuga. 

Carlos. Antes , divina Cafandra, 
que caftigo tan fevero 
executes en mi vida, 

pongo á tus plantas mi cuello; 
y por perdón del delito 

con que te ofendí , te ruego, 

que me des antes la muerte, 

que en mi prefencia á otro dueño» 

des la mano ; y vos, Aurora, 

en albricias del empleo 

tan dichofo , que lográis 

(que dure figlos eternos) 

os pido , que con Cafandra 

intercedáis por mi ruego. 

Auror. Pues quién es Cafandra > 
Cafand. Yo, 

que con el nombre fupuefto 

de Rofaura , oy , en favor 

de las mugeres , he hecho 
experiencia , de que el fer 

fu eftimacion mas , o menos. 
Tolo en fu defdén confifte; 
y pues Carlos es exemplo, 

Solviendo á quererme mas, 

quando yo mas le defprecio, 
nadie mi dueño ha de fer, 

fino::- Carlos. Quién dices i 
Cafand.Tu naefnaf, 

que; 



3 6 Hacer Remedio el Dolor. 
que la Deidad no caftiga 

donde hay arrepentimiento: 
dame los brazos , ingrato. 

Carlos. Y el alma , feñora , en ellos, 

dulce fin de tanto mal. 

Tortug. Ha Flora , encaja eflos dedos. 

Flora. Jefus , y qué difparate! 

juré con voto , y no puedo. 

Carlos. Tortuga ? Tortug. Señor ? 

Carlos. Defpues 

te dará mi Theforero 

mil doblones , que es razón 
el que agradezca tu zelo; 

pues fiel , y leal feguifte 

los rumbos de mis fuceíTos. 

7W«g.Bien pagas , mas no lo mucho, 

que efte Galapago , enjerto 

en Tortuga , padeció 

de hambres , íedes , y tormentos. 
Flora. Tortuga ? 

Tortug. Qué quieres , maula ? 
Plora. Dame la mano. 

Tortug, No quiero. 

que eres poco para Dama, 

y para muger muy menos. 

Flora.Y o foy tuya , no loTabes ? 
Tortug. Si lo sé , mas::- 

Flcra. No te entiendo. 

Tortug, Allá en Milán no jurafte 

de meterte en un Convento ? 

C a/and. Tortuga? Tortug. Señora mía? 

Cafand. Dale la mano al momento 

á Flora , que yo lo mando. 
Tortug. Eftaba para no hacerlo; 

mas ya que vos lo mandáis, 

efta es mi mano ; advirtiendo, 
que vos me meteis en paz, 

para eftár fíempre riñendo. 

Auror. Pues para que no riñáis, 

le. mando á Flora mil pefos, 

y un veftido de los míos. 
Todos. Y con efto , fiel cor.greflo, 

difsimulad nueftras falcas, 
y dad los aplaufos vueftros, 
para una muger , que fupo 

Hacer del Dolor Remedio. 

F I N. 
Con Licencia : En Valencia , en la Imprenta de la 
Viuda de Joíeph de Orga , Calle de la Cruz Nueva, 

junto al Real Colegio del Señor Patriarca, en donde 

fe hallara efta , y otras de diferentes 

Títulos. Año 17¿a. 
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